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Prvo poglavje.

Bilo je lepega jesenskega dne leta 1697.
Po velem jesenskem listju starih topolov, ki
go bili zasajeni okolu pristaniséa, pihljal je
gorak juZen veter, in nad rudecimi strehami
Holandskega mesta Saardam letele so ptice
‘selivke v dolgih vrstah v svoja juZna do-
movja. — V ladjedelnicah, po katerih je to
gicer jako neznatno mesto vie od nekedaj
slovelo, so ta dan nekoliko preje koncali
delo, in maloitevilne ladije, ki so hile v pri-
stanif¢i zasidrane, nakitene so bile z razno-
bojnimi narodnimi zastavami, kar se je, kakor
znano, le v posebno svecanostnih slucajih
- zgodilo.

Vsak pa, ki je bil v mestu znan, vedel
je, Cemu se vse to pripravlja. Jeden naj-
bogatejiih ladjedelskih mojstrov je obhajal
poroko svoje najmlajse héere. Po ocetovej
Yelji naj bi se vriila tako sijajno, kakor za-
htevajo to stari Holandski obiéaji. Skoro po-
lovica vseh meftanov je bila povabljenib na
gvatbo in med njimi tudi oe Zupan. —
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Mojster Brovn, tako je bilo ime ladjedelskemu
mojstru, je prisegel, da hote svojej héerki
Beti napraviti svatbo, katere naj bi se spo-
minjali ljudje Se ¢ez 50 let. In v resnici je
to storil! VZe na vse zgodaj se je zadelo
radovanje in nekaj let vZe meséanje Saar-
damski niso videli take svatbe, kakor je
bila ravno ta, neveste Beti Brovnove. Po-
vabljeni so hili pa tudi vsi pomagadi boga-
tega mojstra. Brovn pristeval jih je ravno
tako k druzini, kakor lastne svoje sinove,
in veliko mu je bilo na tém, da jim ni
nidesa manjkalo. — Visoko veZo, ki je po
starem Holandskem obicaji obsegala vse pri-
tlitne hisne prostore, so izpremenili v ple-
sis¢e, a na stopnicah v prvo nadstropje so
priredili prostor za godce. Za dvojno plagilo
in polne vrée dobrega vina so igrali brez
prenehljeja okrogle poskotnice. Stene in strop
pa 8o okrasili z zelenimi venci in krasnimi
zastavami. Vrata, skozi katera se je prislo
na vrt, so sneli, zato, da so oni na plesisci
z onimi na vrtu sedecimi lehko prosto ob-
cevali. Postleikinje 8o letale s pekarija,mi in
pljacaml sem in tjh in presreéni nevestin
ote je bil kmalu tu, kmalu tam ter dajal
slugam potrebne ukaze v sencnate_] lipovej
lop1 pa %o sedeli imenitnejsi mescanje. Med
njimi je bil tudi mestni Zupan, moZ tolstega
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Zivota, Cegar obli¢je je bilo skoro bolj rudede,
kakor temnorudete Bordovino, katero je oce
Brovn danes svatom piti dal. Pri pojedini
je imel le on prvo besedo, vsi drugi pa so
ga tako pazljivo in potrpeZljivo poslusali,
kakor bi bil moZ nezmotljiv v svojej modrosti.
Razgovarjali so se tudi, kakor je pri takih
priloZnostih obiéajno, o stvareh, ki se do-
gajajo po svetu. sploh. Zelo pazni pa so po-
-gtali mescanje Saardamski, ki si na svetu
nigo mogli misliti vedje drzave od svoje Ho-
landije, ko je poprijel besedo nek mladenié,
ki je do sedaj molée¢ sedel za mizo. Rekel
je, da si ne more misliti stalnega miru,
kakor bas zatrjuje gospod Zupan, temved
misli on, da bode v kratkem nastal bojni
klic, ki bode od vshoda KEvrope ves svet
pretresel. Debeli Zupan je poslusal, smijaje
se, to drzno prorokovanje. Ko si obriSe z
debelo svojo roko Siroki ustni, rece: ,Mladi
moj - prijatelj govori o tem, kakor slepec o
barvah. Od kod se nam je nadejati vojske?
To. bi morali mi, ki smo od vlade, paé bolje
vedeti.*

Mladenié, podstavljena in sirokoplecata
oseba, kateremu je praznitno obladilo kaj
dobro pustoialo je bil tujee, vsaj po&ualo-
se mu je to na prvi pogled. OdloZil je pﬁ"”

teh besedah podasi svojo lonteno pipo im
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odgovoril Zupanu z inozemskim naglasom:
., Vsaj ne stoji nikjer pisano, da bi morala
biti vojna ravno z Holandijo! Vsaj Zivi na
svetu 8e veliko narodov, ki se lahko bo_]UJeJO
in veliko je S drzav poleg Holandske, ki si
utegnejo vojsko napovedati.*

,Res je tako*, rete Zupan, kateremu so
te besede jako srce olajsale, ,on ima prav!
Toda malo nas briga, ¢e si vrolekrvnezi
tam zadej v Rusiji, ali sploh tu okoli- glave
razbijajo. — Hahabha! Mi bomo pa prej ko
slej pili v mirn svoj éaj, kadili v miru iz
svojih pip in tesali svoje ladije!*

Zupanov sosed pa je prijel za daSo ter
napil: ,,Bog blagoslovi Holandijo !

= gty e .
,,In Zenina in nevesto, pristavijo drugi.

Cisto in veselo so zazveneli kozarci in
obe - Brovn si je mel veselja roke, misleé,
da bo ostalo vse tako dobre volje, kakor je
bilo. Proti Zupanu obrnivsi se pa je rekel:
,,Kaj &uden detko ta Peter Mihajlov. Dasi-
ravno ga imam rad, me je vender kar groza
blizu njega, in Ce me véasih s svojimi veli-
kimi, temnimi oémi ostro pogleda, zdi se mi,
kakor bi bil on, a ne jaz gospodar v ladje-
delnici."

,Gotovo je rodom Rus, kaj ne?* vprasa

.. nekdo iz druzbe.

L
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Mojster Brovn prikima. ,Sedaj je vZe
§tiri mesece pri meni na staviséi. Pri deln
je kaj priden, to je res ; stori pa tudi lahko
za tri druge, kajti moéan je kot medved.
Poleg tega je pa detko tudi prekanjen in
ostroumen, kakor ne kmalu kdo. Pred krat-
kim je napravil na nekej novej ladiji krmilo
svoje iznajdbe, in to ne da bi bil koga vprasal
za svét, Delece to pa je prav izvrstno in
dobro sluzi. Toda, Bog ga vedi, kaj je Se
vse v njem! Meni se dozdeva, da ga tare
kaka reva, ali kak spomin v preteklost ali
kaj tacega. On se ogiblje drugih ljudij in
obtuje v mojej ladjedelnici le z nekim mla-,
dim tesatem po imenu Peter Ivanov, ki je
njegov rojak. Tega-le menim v viSnjevem
jopi¢u s srebrnimi gumbi.‘

»Ta je pa vender prav po holandski
opravljen, kakor nas jeden. Le pogledite nje-
gove viSnjeve nogovice z roZami, mahedra-
vaste hlade in ta klobuk s¢ Sirokimi kraji
in z zeleno prevozo! Ali ni to lepa staro-
holandska nosa, ne pozabivsi opasnika, ki
mu drZi 8 Cipkami osito srajeo?

»Da, da, na videz je vse to res‘, pri-
trdi Brovn, ,,a Holandec vender nij.‘

»,Jaz sem si pa Rusa vse drugade pred-
stavljal*, opomni nek trgoveec s cimetom,
ki je bil iz sorodstva Zeninovega. ,Meni sp
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pravili, da imajo Rusi dolge, &ez kolena
gegajote suknje, fino perilo, dolge brade,
visoke Skornje iz najboljiega usnja in bele
opasnike.*

»Res je tako, pritrdi Zupan, ,taka je
njihova narodna nofa. Tako opravljene sem
- jih videl v Amsterdamu, ko je cesarica Zofija
odposlala ono veliko poslanstvo na franco-
skega cesarja.‘

Ko so se odliéneji mes¢anje za mizo v
tem smislu dalje pogovarjali, povzroéil je na
plesigéi prihod nekega moZa veé govorjenja,
kakor da bi bilo iz jasnega treséilo med
zbrane svate. Ples je zastal in godei so jen-
jali gosti. Sluge pa so vidno v zadregi gle-
dali, kaj to pomeni. Nekateri mladeniéi so
vie pestili roke. K sreti je ravno ta Cas
prisel ote staresine.

,,0j, mojster Brovn, to nas je lepo iz-
nenadilo, takih gostov se nismo nadejali®,
posmehoval se mu je jeden plesalcev.

»Kaj tacega se v Saardamu fe ni pri-
petilo*, zavpije drugi, éegar telo je bilo od
jeze po polnem zarudelo. ,Kako se sme pri-
kazati ,,rumeno pero‘ na poSteni mesdanski
svathi ?*

Tudi mojster Brovn je opazoval zelo opla-
gen osebo, ki je povzrotila toliko nevolje, in
videti mu je bilo, da je tudi cn nevoljen.
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Ko je tuji moZ zapazil, da se mu pribliZuje
hi%ni gospodar, je snel spostljivo svoj klobuk,
na katerem je imel dolgo rumeno pero, z
glave in rekel skoro s tresotim glasom:
,»Oprostite, spoStovani mojster, da vas motim,
toda jako nujno opravilo me je pripeljalo do
gospoda Zupana.*

Zdaj e le so se razburjeni svatje po-
mirili. Jako Zivotni Zupan je kmalu na to
prisel  in poklical redarja — to je bil po
svojem poklicu — na stran.

»To je kaj druzega‘, reko na to mla-
deniéi, ,,mislili smo, da je prislo to rumeno
pero na svatovitino!* (Taka peresa je imelo
takrat Holandsko redarstvo, ki je pa stalo
na jako slabem glasu, na klobukih).

,Torej kaj imate Jan?* vprasa Zupan
mladenia visoke rasti v rudecej suknji, ,,za-
kaj me motite na svatovséini? Povejte hitro!*

,,Gospod Zupan, dovolite, jeclja redar
z okornim jezikom. ,Stvar je zelo vaZna.
Ravnokar je bil pri vas nek Anglez ki se
je imenoval poslanika Britanske kraljice in
je vpragal po vas. Odgovoril sem mu, da je
gospod Zupan na svatbi . . .. ,/To me ne
moti*, rece AngleZ, ,grem tedaj tudi jaz na
svatbo. . .. Jaz sem mu hotel odsvetovati,
toda gospod mylord je ostal svojih misli in
trdil, da ga to ne moti. :
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, 10 je Cuden moz‘, mrmral je zZupan.
»Kaj neki hoce?

Redar je zmajal z ramami.

»Kako bi ga 1i spoznal?“ vprafa na-
dalje Zupan.

»brez truda, ker je vZe tukaj“, odgovori
redar.

»La-le? Hahaha! To je kak nadmornar
ali kaj tacega!“

»Ne, gospod Zupan, to je mylord, ki se
je ‘pa nalasé lahko preoblekel, da je laZje
sem prigel in da bo lazje z vami govoril.*

,,Tako torej! Zdaj se le umejem! Ta
gospod je gotovo zelo prekanjen in njegovo
opravilo mora gotovo zelo kocljivo biti. Prav,
da je prisla stvar do mene, kajti za tako
vaZne re¢i sem ravno jaz pravi moZ.‘‘

Redar je na to odsel.

Nadmornar, o katerem je Zupan sliSal,
da je preobleten lord, to je bogat in ime-
niten anglesk drZavljan, stopi zdaj bliZe. Po-
zdravil je hladno in namignil uljudno z roko,
na kateri je imel lep prstan z briljanti.

,Par hesedi bi rad tajno z vami go-
voril,"* zasepeta Zupanu in gre mimo njega,
kakor mimo kakega tujca.

~ ,To mora biti jako vaZna drZavna za-
deva, ker se tako skrivnostno obravmava',
mrmral je Zupan sam s¢ saboj.
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Ne da bi kdo opazil, stopi za nadmor-
narjem, kateri je zavil v neko z jazminom
zarasteno sprehajaliste. Od dale¢ so =se
¢ule tu Se vesele poskofnice, znamenje da
g0 ondu na plesiséu vsi nemoteni in dobre
volje. Ko se je tujeu zdelo, da ga nihée ne
opazuje, se je vstavil, prekriZal roki na hrbtu
in pritakoval Zupana, ki je tudi kmalu za
njim prisel.

»Kaj velevate gospod mylord?*‘ Vprasa
zupan priklonivsi se, kolikor mu je to do-
puséal precej debeli trebuh.

Lord je p010z11 prst na ustni. Zupan mu
prikima v znamenje, da obljubi moléati.

,Zelo vazna drZavna skrivnost, zase-
peta lord debelemu Zupanu na uho. , Vasa
sreéa je v vasih rokah; tiso¢ cekinov dobite,
ako mi pomagate iskati neko osebo, katero
moj vladar posebno spostuje.‘

,»In katera oseba naj bi hila to 2

»Ona ruskega carja Petra.®

,»(aj mi poveste"‘

,,Na.sa vlada je gotovo pozvedela, da je
ta visoki gospod sedaj tu v Saardamu.‘

»Tu v nafem ljubem Saardamu?*

,,0j kolika &ast za nas!®

,Da in sicer preoble¢en.‘

,Stvar postaja vedno bolj koéljiva !
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,,Res, in zato se zanasam na vaso bi-
stroumnost. Car je se mlad mo%, jedva nekaj
lez dvajset let star, ima dolge temne lase,
visoko Gelo, temne, ognjevite oéi in je krepke
postave. Tako vsaj so mi popisali njegovo
osebo. Poleg tega ima nasa vlada tudi tajno
sporotilo, da Zivi car skrivno v Holandiji z
namenom, izu€iti se kot priprost delavec la-
djedelske umetnosti in da je torej Njegovo
Velicanstvo brz ko ne tukaj kot priprost de-
lavec v sluzbi.*

»IKot priprost delavec — ruski car —
tega ne morem umeti!®

,Verujem, toda meni je glavni nalog,
da dobim tega moZa in zato se zanaSam
na vas.‘ :

,,Nasli ste pa v mojej osebi tudi pravega
moza zato, gospod poslanik,”* odgovori Zupan.

Ko sta se poslanik in Zupan o tem raz-
govarjajoé sem in tja izprehajala, vsedla se
je v plesnej dvorani vesela druzba okolu
mize, kjer jo je ¢akala izvrstna vecerja. Ribe,
pecenka in izvrstne pekarije v lepih porce-
lanastih posodah so pokrivale mizo, ki je
bila pogrnjena z lepim sneZnobelim platne-
nim preom. Kameniti vré, napolnjen z an-
gleskim pivom pa so si poda_]ah gosti ne-
prenehoma iz rok v roke. Po stari Holand-
ski navadi so se delale napitnice in prepe-



13

vale skupno vegele pesmi. Le dva mladeni¢a
se nista veselila z veselimi svati; bila sta
to Peter Mihajlov in Peter Ivanov. Slednji -
je sedel na koncu mize, in zrl na svoj
okroznik, kakor bi gledal v kako temno
jamo. In kadar je prisla vrsta nanj, da bi
pil, odmajal je z glavo in veleval streZniku
dalje iti. Neka mlada brhka deklica, ki je
sedela ne daled od neveste in je bila nje
drufica, pogledala ga je vCasih s prijaznim
nasmehom. Znano je bilo, da je Peter lepo
Marico prav rad imel, in da si le vsled svoje
revitine do sedaj ni upal pred nje varuhom
snubiti za njo. Nje varuh pa je bil oce Zupan,
kateremu njega visoko mnenje o samem sebi
in njegova vzvifenost nad navadnimi Ljudmi
nikakor niste dopuscali svoje varovanke ubo-
gemu tesarskemu pomocniku v zakon dati.
Marica je bila tistega dne Se veliko lepsa,
kakor navadno, in vsak drug mladeni¢ bi bil
ponosen na tako lepo nevesto. Toda Ivanov
je takrat miti opazil ni; tudi ni stopil ves
veder na plesisle.

Mej tem ko se je zunaj pocasi zmraéilo,
rasvetlili so urni streZaji z dubtetim zelenjem
preprezene hodnike s pisanimi svetilnicami,
katere so bile narejene iz papirja z oljem
napojenim. Te svetilnice je prinesel nek ka-
pitan svojemu prijatelju, nevestinemu ocetu
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iz Kitajskega. Vsa druZba je bila jako ve-
gela te nepricakovane razsvitljave; posebno
pa so se veselili tega mlajsi, ker jim je bila
na ta nalin zabava podaljsana za nekaj ur.

Ker je bilo 8e precej toplo, sklenili so
gosti igrati na prostem druzbine igre. Tudi
Marica je hotela igrati. Ko so svatje vstali
od mize, pogledovala je za Ivanovom, ki bi
moral po dolZnosti in pravici peljati lepo Zu-
panovo sestri¢ino na prosto. Naposled zagle-
dala ga je. slonecega. na podboji. Hitro stopi
k njemu in mu reée nevoljna: , To vender ni
prav ; kako se danes obnasas Ivanov? Daj mi
roko, da ne postanem huda! Idiva igrat!*

Ivanov je globoko vzdihnil.

»Kaj ti je, da si tako ¢uden?* vpraga
ga ona. Obrnil se je k njej in _]ej zasepetal

na uho: ,,VS&.J vender poznas moje trpljenje.

Misli si, moj polkovnik iz Rusije, kateri me
zasleduje, ker sem pobegnil, je bil danes v
ladjedelnici. Videla bo§, da sem izdan in da
bom moral z njim !

.,Ne bodi vender tako bojet*, zavrne ga
Marica. ,,Tako visok gospod ne bo dosti po
tebi opraseval. Lahko si misli§, da bi ne
premlsl_]eval dolgo, ko bi hotel tebe imeti.*

,, Mislis 2

Grotovo da! Bodi torej brez skrbi in
pojdi igrat o |
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Bil je pa uZe skrajni Cas, da sta sla
kajti igra se je bila uZe pricela in je vzbu-
jala med svati dokaj veselja. Posebno lepo
je bilo pri teh igrah videti pisana krila za-
lih holandskih deklet, katera so se po svoji
miéni narodni nofi uze takrat odlikovala od
vsih Evropskih narodov. Svetlobarvno krilo,
ki je segalo skoro do gleZnjev, tako da je
bilo videti le zale ¢revlje z zaponami, pre-
pasano je bilo nad kolki z bogato ozaljsanim
pasom, ki je bil Cestokrat po ve¢ sto goldi-
narjev vreden. Jopi¢ je bil navadno temne
barve in pri bogatih narejen iz barZuna. Ro-
kavei so bili do komolcev tesni; izpod ko-
molcev pa se je videla lepa bela srajca, ka-
tere rokavei so bili lepo nazaj zavihani.

Moderce so si na prsih okincale s¢ sre-
broimi prevozami, Gestokrat tudi sé zlatimi
denarji, ki so imeli utisnjene podobe svet-
nikov. :

Na glavo so si devale poseben li&p.
Lase na zatilniku je pokrivala fina, pajco-
Janu podobna ruta, ki je segala dalel éez
vrat in spredaj globoko na éelo, tako da se
je videlo le nekaj las nad senei. Nad Celom
so si krasile glavo s¢ sapeljem iz zlate ple-
hovine, ki je segal do uses v podobi lepih
rozic. Nevesta in druZica ste imeli nad Sa-
pljem §e lepo mirto in mesto barZunastega
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moderca belosvilen jopi¢ sé Sirokimi rokavei,
ki so bili podvleéeni s¢ takim blagom iz ka-
kerSnega je bilo krilo narejeno.

Marica je bila torej opraviteno ponosna
na-s¢ v tej obleki in ni. jej bilo zameriti, da
se je hudovala nad Ivanovom, ki tega lispa
ni hotel opaziti, temvet je tudi sedaj stal
popolnoma razmisljen in je vselej preslisal
svoje ime, ako ga je vodja igre poklical. Bil
mu je Se vedno ruski polkovnik v mislih in
za to mu njegova slaba vest ni dala miru.

Da bi ga Marica izdala, tega se ni bilo
bati, in razven nje ni nihée vedel o tej
skrivnosti. Nihée? Da, da, nekdo je fe vedel
o tem, tega se je spomnil ubogi begunj, ko
se je odpravijal proti domu. Veselilo ga je
torej, da se mu je -pridruzil ravno ta ¢lovek,
ko se je od Marice poslovil. Bil je pa to
njegov delavski tovari§ in rojak Peter Mi-
hajlov, katerega je iskreno ljubil, za katerega
bi bil vse storil, ako bi bilo treba.

Komaj je prijatelja zagledal, potegnil ga |

je hitro na stran in krenil z njim v neko
temno stransko ulico. Tu mu je razodel vzrok
svoje bolesti in ga poniZno prosil njega svéta
in pomodi.

,,Brez dvojbe me zasledujejo kot beguna®,
rete mu Ivanov; ,de tudi Marica tega ver-
jeti nete. Toda ti sam ves, kako strog je

AU I et
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1a8 car z onimi vojaki, ki svojih dol%nosti
zpolnjevati nedejo in zato pobegnejo. Zasle-
lujejo jih na vse strani do skrajnega morja
in ¢e jih dobodo, posljejo jih v Sibirijo, ako
jih smrtno ne bicajo.
~ ,,Jaz sem ti uZe preje povedal, da si kri-
viéno ravnal, ker si pobegnil. Gotovo je, da
mora§ biti zaradi tega kaznjevan‘', odgovori
mu Mihajlov resno. ,,Po mojem menenju ni
‘nobeno dejanje bolj kaznjivo, kakor to, svo-
jemu carju uteéi.‘
,, 11 lahko govoris*, rete Ivanov potrt,
»tl nisi e nikdar nosil puske na rami.‘
»Kdo ti je to pravil?** seZe mu Mihajlov
v besedo. Oko se mu je pri tem zasvetilo
in videti je bilo, kakor bi njegova orjaska
‘postava vedno veéja postajala.
‘ Ivanov je stopil zacuden korak nazaj.
] nNe bodi vender precej tako hud“, to-
lazil je svojega rojaka. ,Zaradi mene si
lahko nosil deset let vojaiko suknjo; jaz te
.zato gotovo ne zavidam. Jaz pa nelem ni-
‘Cesa slifati o smodniku in o svinfenkah in
se zahvaljujem za vse vojne lavorike. Mar
~mi je le, da sem poiten tesar, in zato ho¢em
~ Ipridno de]at1 da si zasluZim svoj vsakdanji
kruh in da dobim Marico za Zeno. Gotovo
' je, da si ti ves drugaten od mene. Jaz me-
~ nim, in cestokrat se me polaste te misli, da

Podkraj¥ek, Car'in tesar. 2
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si pri nas v ladjedelnici le za kratek das,
a ne zato, da bi si kaj prisluzil. — Povej
mi Mihajlov, kaj ne, da imas tudi ti nekaj
skrivnega v srci, kar te vedno skrbi? Meni
gmes zaupati! Govori!"

Smijo¢ se, je Mihajlov zma]al Z ramami,

»Neko skrivnost imam pat‘‘, rete mu
Sudni ta moz, ,toda ne skrbi me prav nié,
in predno odidem, ti jo hotem razodeti.*

,Kaj ti nas hotes zapustiti?*

,,Kmalu I

,Morda se ho¢es vrniti na svoj dom?
Gotovo te doma tezko pridakujejo P

,,Ne vsi,* odvrne Mihajlov dvoumno. ,,0
tvoji zadevi in pa o zadevi ruskega posla-
nika, katerega se bojis, ker te zasleduje,
hotem jaz posredovati. Zanesi se na mé in
ne boj se nidesa!l*

,,Kaj pravis?* vsklikne Ivanov jako za-
¢uden. ,,Ti torej poznas natantnega gospoda,
polkovnika in pri njem tudi nekaj veljas?*

Mihajlov zmaje z ramami in seZe tova-
rifu v roko, ne da bi mu kaj odgovoril.

,,Tebe ne more nihée spoznati‘, zago-
drnja Ivanov, seZe mu v roko in Zeli lahko
no¢. Potem pa krene po stranski ulici proti
domu pocivat.

Tudi Mihajlov je storil tako, a pot njegov =
je bil navidezno veliko daljsi. Na pol glasno
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_J-sam s& saboj govoret korakal je v mesecni
| svetlobi in pri tem tako mot¢no z rokama
~ mahal, da bi bil slehern lahko mislil, moZ
| je preved pil.

Tako hodetemu pa je sledil nek élovek
~ visoke postave in skrival se mu je za drevesi,
da ga Mihajlov zapazil ni. Zavit je hil v
dolg vojaski pla.sc Kadarkoli ga je veter za-
. gukal, zablistela je izpod njega lepa z zlatom
bogato prepletena vojaska suknja.

Ko je Mihajlov dospel do svojega doma,
potrkal je trikrat na nizka vrata kolibe, v
. kateri je stanoval, odkar je priéel v Saar-
- dam, Potrkati pa je moral mocno, da ga je
 slifala stara, na pol gluha gospodinja, ki je

potem kasljajoé in godrnjajo¢ prisla odpirat.
- Navadno mu je tudi oéitala, da prepozno do-
. mov prihaja. Toda Peter Mibajlov ji na to
- ni odgovarjal. Prepevaje kako rusko bojno
pesem, vzel ji je lu¢ iz rok ter odsel v svojo
- pritliéno sobico. Tu je imel na mizi poleg
okna polno papirjev, knjig in zemljevidov.
Tja je postavil svetilnico, sedel potem za
mizo ter se s podprto glavo tako zamislil
v knjige in druge risarije, da ni nitesa dru-
zega videl niti sliSal.
‘ Kar potrka nekdo moéno na vnanje okno
- njegove sobice. Mihajlov predrami se iz svo-
jega premisljevanja, skoé¢i kvisku, potegne
2%

A
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si lase raz Celo in poslusa. Trkanje se je
ponavljalo. Mlha_]lov BtOp] blize k oknu.

,,On je‘, zaSepete pred se.

Potem mu s par besedami pove nekaj
v rusini, vzame svetilnico in gre odpirat.
,Torej ste res vi?* Vzklikne Mihajlov vidno
iznenaden ter odpira vrata, kolikor se da
tiho.*

,Sele danes opoludne sem dobil vae
pismo

,,Pohvaliti moram vago pridnost, pri-
jatelj Lefort.*

Tujec se prikloni, in ko ga Mihajlov
povabi vstopiti v njegovo sobo, Sel je za njim.

Drugo poglavje.

Zupan Saardamski je tisto no¢ po Zeni-
tovanji prav slabo spal. Njegova mlada unu-
kinja je paé slutila, da je strijéek malo preveé
pil, kar se je pa, se vé da, veckrat zgodilo.
Tudi stara hifinja, gospa Jera je temu pri-
trdila, a Zupan zapodi ju zmerja.je iz svoje
sobe ter si ukaZe v drugic prmestl ¢aso Gaja.

Zel6 razjarjen natladil si je uie v tretje
svojo loneno pipo, dasiravno se je po sobi



21

uze tako kadilo, da ni bilo moé pred sé vi-
deti. Smijo¢ se je letela Marica od svojega
strijea ter mu obljubila skuhati juho, ka-
kersno kuhamo bolnikom. , Kaj, jaz bolan?*
zavpije starec za njo. ,,Jaz nisem bolan, toda
jeza, skrb in delo mi skodujejo.*

Vsedel se je na svoj veliki z usnjem
prevledeni naslanja¢, molel nogi od sebe ter
sklenil roké pred saboj. Pipa mu je molela

¢ez ramo nizdolu in tanki.dim, katerega je

spuséal iz pipe je kazal, da je moZ pozabil
celo na svojo najljubfo zabavo in fo le vsled
tega, ker mu je §lo vse narobe. Zastonj je
pregledal vse izpiske domalega prebivalstva,
da bi nagel kako sredstvo, cesarja laZje za-
sledovati. — Delavei iz ladjedelnice, katere
je uze na vse zgodaj k sebi poklical, da bi
jih izprasal, odpovedali so mu po svojem
mojstru priti, ker morajo delati in ne sme

nihée brez dovoljenja iz ladjedelnice. — Slutil.

je namre¢ med njimi carja, ker mu je to
pravil Anglez.

V wvseh teh zadregah pa ga je potrla
najbolj novica, da je priSel nek rusk éastnik
v Saardam. Nastanil se je v gostilniei ,,pri
rumenem levu* in ljudje so ga uZe zjutraj
videli izprehajati se na morskem pristaniséi.

Celo Zupanu se je zdelo, da so temu
mozu vse te skrivnosti znane; toda kako bi
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jih zvedel po dastniku? Zastonj se je napotil
v tej zadevi osebno v gostilno ,.k rumenemn
levu, kajti povedali so mu le-tam, da gospod
polkovnik ne vsprejema nikakersnih obiskov.
Moéno razjarjen, da se njegova uradna ve-
ljava tako prezira, tekel je domov ter spustil
ondi svojo jezo nad druzino. Toda tudi tu
s¢ mu ni kaj poneslo. Vesela unukinja se
ni hotela dolgo z njim razgovarjati in Jera
je imela dokaj posla v kuhinji. Samo stari
sodnijski sluga, ki ni mogel ute®i, posluial
je z obcudovanja vredno hladnokrvnostjo
razsrdenega gospoda, ne da bi se bil zmenil
za to godrnjanje. Molée¢ je prinesel drugo
pipo, kadar je bila prva prazna, ali pa de
se je razprsila na tiso¢ koscev na kamenitih
tleh uradne pisarne. Gospod Zupan je imel
navado, da je v svoji jezi veckrat vrgel
pipo ob tla.

Ravnokar je trescil uZe tretjo od sebe.

Ne da bi zinil besedo, prinese Naes
¢etrto pipo. VZe je priZgal Zveplenico in bojeé
priblizal se razkacenemu gospodu Zupanu, ki
je od same jeze kar pihal.

,Pro¢ s tem‘, zavrii starec in izbije
z nogo slugi pipo iz rok. ,,Vrti se mi uZe
itak po glavi! Ne bom ve kadil !

Kmalu na to prinese nek sel pismo An-
gleskega poslanika, v katerem pife Zupanu,
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da mu zvisa nagrado na dva tisod cekinov,
ako poizve do velera druzega dne, kje je
ruski car. Poslanik se je bil med tem s po-
8ebno posto odpeljal v glavno mesto ter ob-
ljubil vrniti se do druzega dne.

»Kuga naj pride ¢ez vse mesto, ako mi
odide to darilo*, vsklikne debeli ofe Zupan,
prebravsi- to pismo. ,,Sluga, prinesite mi suk-
njo!“ Stari Naes urno zleti in prinese kmalu
rudeto sé zlatom obsito pliSevo suknjo. Zu-
pan, ki je mej tem golorok po sobi korakal,
- 8e oblete. Tako wrno sluga svojemu gospodu
uZe dolgo ni stregel, ko ravno takrat. Cez
nekaj minut stopal je uZe &estitljivo moz s
trsteno svojo palico v rokah po ulicah, Ba-
roko, ki je segala dale¢ Cez vrat in deloma
zakrivala debeli obraz, si je bil pad malo
po strani na glavo polozil; tudi klobuk
okragen sé& zlatimi trakovi drZal se je malo
po strani. Toda kaj naj bi odlocevalo vse
to pri tako vaZnih opravilih, katere dobro
razresiti je bil le on poklican!

Na ladjedelnicah je hilo vse Zivo, po-
sebno pa na stavis¢ih mojstra Brovna, kjer
sta delala tudi Mibajlov in Ivanov. Izdelali
so bili ondi ravnokar ladijo po najnovejsih
konstrukcijah. Ker so jo nameravali uZe
drugi dan spustiti, treba je bilo ta dan Re
pridno delati. Delovodja, ki je na mesto
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mojstra nadzoreval delo, bil je jako nevoljen,
ko je zvedel Zeljo Cestitega Zupana. Le-ta
je namre¢ hotel, da se poklidejo vsi mlade-
niti od dela, ker je slutil med njimi posebno
nevarno osebo in jo je hotel na vsak nadin
dobiti. Tako govoriti se mu je zdelo posebno
primerno, da izpelje vso stvar kolikor se d4
tajno, kajti le tajno ravnafi priporodal mu
je angleski poslanik prav Zivo. Toda pri po-
stenem delovodji se je upekel,

»Kaj, nevarno osebo! zavpije posteni
moz. _

»Lake osebe domnevate si med mojimi
delavei, gospod Zupan? To je razZaljivo za
pridne mladeni¢e. Hoj, Ivan, pozvoni z ve-
likim zvonom (tako je ukazal nekemu de-
laven, ki je stal ravno poleg njega) in za-
ukazi vsem, da se vstopijo v vrsto. Potem
bodi vam, gospod Zupan, dovoljeno izprae-
vati. Toda, e ne najdete hudobneZa, morate
nam o¢itno povedati, da smo posteni!*

Ubogi zupan se je tresel od strahu, toda
ugovarjati si ni upal.

Delavei so se med tem zbrali in Zupan
jih je zacel izpraSevati. Pri tem pa je opa-
zoval njihove obraze z 6Ono natantnostjo, ka-
kor kak sodnik, kadar ogleduje hudodelnike.
~ Najve¢ mladenicev je bilo domadinov, katere
je uze od mladih nog poznal; tujca sta bila

»
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le Mihajlov in Ivanov, ki sta slutajno bila
oba onega imena kakor ruski car Peter. Zu-
pan prosi delovodjo, da odide z vsemi delavei;
le oba Petra si pridrzi. Ubogi Ivanov je bil
med preiskavo kmalu rudeé, kmalu zopet
bled, kajti bal se je, da je to preiskavo
vpeljal ruski polkovnik, ki je slutil, da je
Ivanov vojaski begun. V preveliki svoji bo-
jazljivosti stopi z Zupanom na stran, in ga
poniZno prosi: ,Ljubeznjivi in Eestiti gospod,
ne izdajte me! Vem, da ste dobili povelje
za menoj poizvedovati, toda rotim vas, ne
“izdajte me temu polkovniku.*

»Lorej je ta AngleZ polkovnik*, mislil
si je neumni zupan. Po svoji kratki pameti
je takoj sodil, da je Ivanov oni, katerega
je imel iskati in se je dozdevnemu ecarju
globoko priklonil.

»Bodite brez skrbi, presvetli gospod;
skrbeti hotem, da vas nihée ne spozna‘, rete
mu jako spostljivo.

Ivanovu se je dozdevalo, da ni prav umel.

,Kako me imenujete? Vprasa ga za-
éuden. ;,No, AngleZ je paé¢ Zelel, da ne smem
nikomur povedati, kdo ste vi, — toda med
nama.‘* ;

Mlademu pomoéniku se je vsa ta stvar
paé . zelo ¢udna zdela in treba bi mu bilo
izpregovoriti le jedno besedo, in vsa ta pomota

o i e e g e
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bi bila razjasnjena. Toda tega si ni upal,
temve¢ pritrdil je raje vsemu iz zgolj strahu
pred polkovnikom, kateremu je Zupan po nje-
govem mnenju pomagal.

Zupan pa je bil sam pri sebi tudi jako
vesel, da se mu je posretilo carja tako lahko
dobiti. Obsipal ga je z vso ljubeznivostjo,
prosil ga, da ga obis¢e in mu celo svojo héer
Marico v zakon obljubil.

»Cesarja za zeta dobiti,* govoril je sam
8¢ sabo na potu proti demm, ,kaj tacega
se. 8¢ ni mobenemu Zupanu v Saardamu pri-
petilo.*

Brhka Marica se je jako zacudila, ko
jej strije pove, da ga bo Ivanov obiskal.

Starec pa se je smijal prav zvito pred
8¢, ko jej je to movico povedal ter e do-
stavil, da se bo kmalu Se bolj Cudika.

Marica ni vedela, kaj vse to pomeni in
prosi strica, da jej to stvar razjasni. Iz po-
cetka ni hotel ni¢esa povedati, a ker mu le
ne da miru, prelomi naposled dano besedo,
da hoée moléati, in jej pove, da je tesar Peter
Ivanov pravi car ruski Peter prvi.

»Kaj?¢ Vzklikne deklica smijo¢ se,
mPeter Ivanov je car? Ne bodite smeSni,
stric! Ce je Ivanov ruski car, no, potem sem
jaz héi Tuniskega bega ali pa Kitajskega
cesarja !* L
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,,Neumna stvar si,'‘ zaropoce Zupan, ,ki
ne umeje nitesa o visoki politiki, o drZavnih
tajnostih in o diplomaciji. Toda gledi, da ne
pozahi§, kako se imaf od, sih dob obnasafi
proti Ivanovu! Razumes? Ce tudi Zeli Njega
Velidanstvo nepoznano ostati, moramo je
vender Gastiti, kakor zahtevajo to dvorske
sege. In, da mi drZi§ jezik za zobmi, kle-
petulja ti; kajti Ziva dusa ne sme zvedeti,
kako visok gost Zivi v ladjedelnicah Saar-
damskih! Angleski poslanik mi je to posebno
toplo priporocal, in tudi gospod Ivanov Zeli,
da ostane stvar med nami!*

,Tako je Zelel Peter sam? Hahaha!
Rada mu verujem, kajti bati se mu je ...*

Pri teh besedah je umolknila, ker ravno
o pravem ¢asu se je Se spomnila, da bi svo-
jemu prijatelju zelo skodovala, ko bi pove-
dala stricu, kako je pobegnil od vojakov.

In ko je to premisljevala, spomnila se
je tudi, zakaj je Ivanov stritevi pomoti tako
rad pritrdil in zakaj ga je tudi pustil v tej
pomoti, da je on (Ivanov) ruski car. Pred
vsem se je moral mladenié paé bati, da se
zvé, kdo je on sploh. Ce bi se pokazalo,
da on ni car, bil bi gotovo kaznjevan; d&e
bi se pa zvedelo, da je vojaiki begun, bi
kazni gotovo tudi ne utekel. Ubodi mladenié
v tem sitnem poloZaju torej nié boljsega
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storiti ni mogel, kakor da je prevzel ulogo
ruskega carja, katera mu je bila tako reko¢
posiljena in da jo je izvrSeval, kolikor jo
je pa¢ mogel. Seveda pred zbeganim Zu-
panom to ni bilo nikakor tezko, kajti bil
je to moZ one vrste ljudi, o katerih pra-
vimo, da zbog prevelike mnoZice dreves
gozda ne vidijo. Zato je bilo pa tudi skoro
gotovo, da je veroval na cara Ivanova le
zato, ker si je bil to misel v glavo utepel.
Anglezkega poslanika pa, ki se je imel dru-
gega dne z potovanja vrniti, Ivanov ni prav
brez strahu pricakoval.

Toda sedaj se je biviemu tesarju prav
dobro godilo. Zupan ga ni pustil ve¢ od sebe,
temved povabil ga je na kosilo ter mu od-
stopil svojo najboljSo sobo za stanovanje,
Peter se je vsemu temu udal; vsaj je bil
po tej Gudni spremembi svojega stanu veliko
blize svoji ljubi Marici. Jezilo ga je le, da
ge je tudi ta njemu nasproti popolnoma iz-
premenila, ogovarjaje ga, kakor stric le z
»presvetli gospod* in da se mu je pri vsaki
besedi globoko priklanjala.

O¢e Zupan je bil ez vse mere vesel
Po njegovem mnenju mu obljubljenih tisoé
cekinov nihée ve¢ vzeti ne more; tezko je
torej pricakoval vracajotega se poslanca,
da bi ga postavil pred carja vseh Rusov,

i
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katerega je tako hitro nafel. — Brez vsa-
kojih nadaljnih sitnosti bi se bilo to lehko
zgodilo, ko bi ne bila, Zal, unukinja Zupa-
nova izblebetala te drZavne skrivnosti stari
Jeri. Ta je povedala ¢udno to dogodbico
brez odloka svoji botri, stari branjevki. Iz
trzif¢a za sadje raznesla se je ta govorica
po vseh cestah in ulicah, tako da je v teku
24, ur vse mesto vedelo o tej novici. Umevno
je tudi, da je povzrotilo veliko hrupa po-
sebno 8e to, da obde znani poprejsnji tesar
Ivanov ni nihée drugi kakor car mogoéne
ruske drZzave. Znano je, da gredo take no-
vosti dale¢ po dezeli, ako so enkrat med
ljudstvom, in ni se torej ¢uditi, da so v
prav kratkem casu celo v sosedni Franciji
slifali o ¢Cudni tej pravljici. Ker je bilo pa
francoskemu kralju na prijateljstvu z R#ai
ravno toliko, kakor angleskemu, poslje tudi
prvi svojega poslanika v Saardam. Sklenil
bi bil rad z Rusi odbojno in udarno zvezo.
Ker se je torej stvar nenadoma tako zasu-
kala, zdelo se je angleskemu poslaniku pri-
merneje, da ostane nepoznan. Ko se je vrnil
v Saardam, bil je tedaj zopet kot nadmornar
tako obleéen, kakor na Zenitovanji in se je
nastanil v neki priprosti gostilni poleg pri-
stanista. Ker so vsako leto ob tistem éasu
obhajali v Saardamu veliko ljudsko veselico,
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imel je lepo priliko, da bo takrat popol-
noma nemoten prlsel v dotiko z dozdevnim
carjem.

Ker francoski poslanik ni bil ni¢ manj
prekanjen kakor angleski, pri¢akoval je tudi
on te priloZnosti. Po brodarsko obleden je
hodil po vseh javnih pivnicah in gostilnah
v ladjedelnicah in povpraseval po onem te-
sarskem pomocniku, o katerem ljudje pra-
vijo, da je ruski car. Ko mu pa povedo, da
naj gre k Zupanu, ker je sedaj tam dozdevni
car, napoti se res tja. Toda Zupan ga od-
slovi prav na kratko, kajti ¢uval je Ivanova,
kakor buntico svojega ofesa in ni ga pustil
v nobeno druzbo.

Nevoljen se je moral poslanik vrniti.
Med tem se je zmraéilo in po cerkvah je
zvonilo ,,Angeljsko cCesenje‘*. Tesarski po-
mocniki so odstavili delo ter se vracali, ve-
gele pesmi prepevajoé, proti domu. Tudi na
svojega tovarisa Ivanova so uZe skovali
neko pesmico, in francoski poslanik jih je
¢ul, ko so se mimo njega idod razgovarjali,
da mu jo holejo zapeti ob priliki velike
ljudske veselice. Mestno staresinstvo je nam-
re¢ hotelo visokega gosta slovesno na to ve-
gelico povabiti.

Med tem zapazi francoski poslanik dva
moZa, ki sta se, lotena od drugih delavcev,
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prav Zivahno razgovarjala. Eden od nju je
bil ogrnjen z dolgim jezdeskim plaséem. Nosil
je visoke rumene 8kornje od poluvstrojenega
usnja. Na glavi pa je imel klobuk od sive
klobutevine z lepim zelenim peresom. Po
njegovi zunanjosti in hoji soditi, je bil dast-
nik. Oba se podasta potem v neko pivnico
ob morskem obreZji in se vsedeta pred vrati
v lipovo lopo. Kakor je bilo videti, zamislila
sta se tam v nek prav vaZen in skrivnosten
razgovor. Francoski poslanik pa, ki ju je
z glavo majaje, od dale¢ opazoval, ni se
mogel od nju loditi. Kolikor je on ljudi po-
znal, slutil je takoj da to nista navadna te-
sata iz ladjedelnice ali gploh holandska ro-
kodelea, in zato se je mudil tako dolgo;
pocakam je hotel priloZnosti, da bi se smel
tema moZema pridruziti.

Cez tetrt ure sta se moa zopet vzdig-
nila. Po obnasanp tujega castnika do svojega
spremljevalca je bilo lahko spoznati, da je
ta visji od njega, &e tudi je jako priprosto
obleten. Prekanjenega francoskega poslanika
se polasti neka Cudna slutnja, ki mu veleva,
da bode pravega carja veliko prej na,sel
‘kakor domisljavi, neumni _Zupan.

Ko prideta tujea mimo njega, odkrije
se jima prav uljudno in refe: ,,Oprostita
gospoda, jaz sem tujec tu in sem na svojem



32

vecernem sprehodu zasel. Ce gresta tudi vi-
dva v mesto, prosim, vzemita me sabo.‘

Ker mu tujea nista oporekala, &li so
vei trije skupaj proti mestu, ki je lezalo v
vederni megli pred njimi.

Francoz je kmalu napeljal pogovor na
znano mestno govorico. Castnika je to na-
videzno neprijetno dirnulo, a njegov sprem-
ljevalec je zmajal z ramo in rekel: ,,Jaz ne
verujem, da bi bil car tu.*

»Jaz tudi ne“, odgovori Francoz, ,in
zato imam jako vaZne razloge.“

Tujca sta pri teh besedah osupnila.

nRazloge imate?“ vprasa zategnjeno
castnik, ,,In kake, dragi mi gospod, d&e
smem vprasati?*

»V8aj so vam znani notranji razpori,
ki razjedajo silno rusko drZavo, odkar je
umrl Aleksej*, rete mu francoski poslanik,
»Otroci njegovi vojskujejo se zaradi vladar-
stva vedno med sabo.*

i prepiri so uZe kontani, seZe mu
tuji castnik v besedo, ,odkar je car Peter
gvojo vladeZeljno sestro Zofijo po polnem
izkljuéil od vladarstva. Da je car Peter po-
stavni prestolonaslednik, o tem paé¢ ni dvojbe.
Ker mu je bogato in veliko sorodstvo nje-
gove soproge Evdoksue veliko pomagalo,
vprl se je car javno krivienemu ravnanju
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svoje sestre in premagal nje zaveznike, ce-
sarsko telesno straZo, zvano ,,Strelici**. Ves
svet vé, da Zivi sedaj kralji¢inja Zofija v
nekem samostanu v prognanstvu in da vlada
car sedaj le sam, ¢e tudi je bil njegov brat
Ivan do lanskega leta, ko je umrl, po imenu
njegov sovladar.‘

,,4godovino Rusije poznate tako natanko,
kakor bi bili tam doma*, rede sedaj poslanec.
»O carji pa ne morem misliti, da je tako
lahkomisljen, ali pa tako slabo pouten, da
bi ne vedel, da je kralji¢inja Zofija zopet
provzrodila vstajo ,,Strelicev, z namenom,
vladarstvo svojega brata na-sé spraviti.‘

»T1 mnesramnezi! Uni¢iti jih hodem ?*
veklikne vidno razjarjen mladi dastnikov
spremljevalec. ,Lefort Se danes se vrneva
domov.*

Poslanik je dosegel s tem strasnim sporo-
¢ilom svoj namen. Odkril se je na to, glohoko
priklonil in rekel: ,Izdali ste se, presvetli
gospod, vi, in nih¢e drugi, ste ruski car!‘

Tretje poglavje.
Petru Ivanovu se je kar po glavi sukalo,
odkar je bil prisiljen igrati vlogo mogotnega
vladarja. Mari¢ina premetena, a le navidezna

Podkrajiek, Car in tesar. 3
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vljudnost in pa starega Zupana zmedeno
govorjenje so ubogega mladeni¢a popolnoma
zbegale. Da pa je vsa stvar postala prav
smesna, prigel je Se angleski poslanik, ki
je s8¢ svojim dvoumnim govorjenjem mnovo-
pedenega kralja spravil v najvecjo zadrego.
Razjasnjevati bi moral re¢i, o katerih se
ubogemu tesarskemu pomo¢niku nikdar niti
sanjalo ni. Izraziti bi bil moral svoje misli
o politiki in kar je Se takih re¢ij veé. Pri
tem pa ga je poslanik pogledoval tako resno,
a Zupan zopet se je drZal tako imenitno,
da je Ivanovu kar vrofe prihajalo. Vender
si ni upal ugovarjati, in to le iz bojazni,
da bi ga ne spoznali. Ko pa je poslanik
privlekel iz Zepa velik pergament z velikim
rudedim pecatom, ki je bil shranjen v vos-
¢eni kapici, in ga silil, naj ga podpise, posla
mu je potrpezljivost. Listina, ki je bila pi-
sana v angleskem jeziku, katerega Ivanov
prav pi¢ razumel ni, obsegala je po izpo-
vedbi poslanikovi, novo flgoviusko pogodbo
med Anglijo in Rusijo. Ivanov je dobro vedel,
da bi igral ulogo goljufa v veliki meri, ]ﬁqﬁ
bi to pogodbo podpisal. To storiti mu je
branil njegov pravni &ut. Prestraien skoéi
kvigko in vrZe pero, katero mu je Zupan
za podpis ponudil, na tla, in rete: ,,Go-
spoda moja, pustimo to, vsaj jaz nisem car !
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Gospoda pa sta se zasmijala in Zupan rede
poslaniku: ,Jako premetena glava je to;
kako diplomatiéno se zna izgovarjati; dajmo
Veli¢anstvu ¢as za premislek! Tri dni imate
- CGasa, presvetli gospod!* -— Toda Ivanov
mu prestrize besedo, reko¢: ,,Najboljse do
sodnega dne!* in jima uide.

Domov dospevsi je bil sam s¢ sabo jako
nezadovoljen. Zal mu je bilo, da ni takoj
iz podetka povedal, da ni cesar, temvec le
vojaski begiun. — Gotovo je, da bi bila z
to izpovedbo izginila njegova sreda na veéne
tase. Slovo bi moral dati svoji Marici za
vselej, kajti po odgonu bi ga tirali v mrzlo
Sibirijo. V tej bojazni se je odlodil poiskati
Mihajlova. K sreéi ga je nasel doma. Ko
mu govori o svoji nesre¢i, refe mu oni:
,,Poslusaj me Ivanov, jaz ti dam dober svét!
Ako me uboga§, ne bo ti skodovalo. Da ti
nisi car — to vem jaz najbolje, toda obnasaj .
se Se tri dni kot car.

e tri dni, torej do dne ljudske vese-
lice! Zakaj pa?“

»Ne vprasaj me, temved ubogaj brez
~ugovora! Dam ti svojo dastno besedo, da
dobis tudi za to placilo, in da se ti ne bo
ni¢ Zalega zgodilo !*

,,Ti mi da8 svojo &astno besedo? Hm,
to je padé prav lepo in od tebe tudi jako

3%
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ljubeznivo — toda bojim se, da vse to ne
bo dosti pomagalo !* :

,,Ubogaj!* veli Mihajlov s krepkim
glasom. Pri tem pa je ubozega Ivanova sé
8vojimi Zare¢imi oémi tako srpo pogledal, da
je le-ta ves osupnjen pobesil oét k tlem.

Vrnil se je domov tako potrt, kakor je
prigel, a vender je sklenil, ravnati po na-
svetu svojega fovarifa. Se vé-da so bili ti
trije dnevi zanj jako neprijetni. Pri vsakem
koraku, katerega je storil, gnjetla se je okolu
njega mnozica ljudij, ki so se mu spostljivo
odkrivali in vpili: ,,Bog vas sprejmi, Veli-
éanstvo! Ta je Zelel od njega to, drugi zopet
kaj druzega, tako, da si ubogi Ivanov sled-
nji¢ ni veé upal na cesto. Pocasi 8o mu mi-
nevale ure v njegovi sobici. Kar pride Zupan
in ga povabi v imenu mestnega staresinstva
in vsega mescanstva slovesno na ljudsko
veselico. Zvito ga je pri tem pogledoval sé
svojimi drobmimi, svitlo-modrimi oémi, in
ker je svojo zlato toba¢nico tako pomenljivo
med prsti- sukal, slutil je Ivanov takoj, da
je s tem povabilom Se nekaj posebnega v
zvezi, In res ni dolgo trajalo, kar pride
starec z barvo na dan. Ko je po raznih go--
voricah pripravil Ivanova, dal mu je razumeti,
da mu svojo unukinjo Marico rad za Zeno d4.
Ivanov bi bil veled te ponudbe Zupana od
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samega veselja objel. Toda ker je bil sploh
jako nesreten Clovek, stavile so se mu tudi
tu velike zapreke. Zupan je namre¢ zahteval,
naj podpise kupéijsko pogodbo anglegkega
poslanika, in to je bilo gotovo veliko za-
htevanje.

,,Pomislite, presvetli gospod,” refe Zu-
pan, ,da bo sklenjena ta pogodba v korist
angleike in ruske driave. Ruski narod vam
bode vedno hvaleZen za napredek, katerega
bode vasa velika drZava po tej pogodbi v
kupéiji in obrtu deleZna. Nikakor pa si ne
drznem vasi modrosti staviti kakih pogojev,
temve¢ se najponiZneje za danes poslavljam.
Jutri, na dan slavnostne veselice, bode mi
¢ast, da popeljem VaSe Velicanstvo s ¢astnim
spremstvom na travnik, kjer se bo streljalo,
in tam bom prosil, da mi objavite svoje ce-
garsko mnenje.‘

Slavnostni dan je napocll Topovi so
grmeli in veseli glasovi godbe so se razle-
gali. Celo mesto Saardam je bilo slavnostno
okinfano iz raz hifne strehe so vele mnogo-
brojne narodne holandske zastave. Mestno
starefinstvo z Zupanom na Celu se je podalo
okolu poludne k carju, da ga popelje na
strelisée. — Prostor na streliséi poleg pri-
stanid¢a je bil z razliénimi Sotori in pwnl—
cami za to veselico kaj okusno pl’ll‘eJG)]
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Mestni ocetje so visokemu gostu na Cast
oblekli svoja prazniéna oblacdila, in redi se
mora, da so v svojih dolgih érnobarZunastih
suknjah, v belosvilenih brezrokavnikih, sé
zlatimi veriZicami okolu vratu in v érevljih
sé zapenkljami obradali vso pozornost na sé.
Ivanov je hbil prav dobre volje in je po-
zdravljal gospode mestne olete tako, kakor
bi bil res car.

Oc¢e Zupan smijal se je na tihem obna-
§anji Ivanovemu, kajti mislil si je, da bi
Ivanov nikakor ne bil tako vesel, ko bi mu
on ne bil obljubil Marice zato, da bo pod-
pisal kupéijsko pogodbo. Ko so ga pa sprem-
ljevali na strelis¢e, obnasal se je kot pravi
car ruski, ne pa, kakor da je primoran
igrati vlogo carja. Vzrok vsemu temu ob-
nasanji Ivanovemu pa je bil Mihajlov sam,
ker mu je v jutro redenega dne po nekem
mladem ribi¢u poslal pisemce, v katerem ga
za.gota.vlja da bode vsa stvar do vetera raz-
jasnjena. Tudi angleskl poslanik gojil je, ko
se je pribliZal vzvisenemu gostu, po njegovi
veselosti sode, najboljse nade, da se mu
posreci izvriiti naérte njegove vlade. Le
Marica ni bila sé svojim Zeninom nié kaj
zadovoljna, marve¢ jezilo jo je, da si upa
danes tudi nji nasproti kazati se imenitnega
gospoda.
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,,Cakaj, to ti bo e presedalo!“ zafepne
mu na uho, ko ga je prvié pozdravila in
ji je milostno ponudil roko, da mu jo po-
ljubi.

Ivanov se je pri teh besedah komaj se
smeha zdrZeval.

Med tem so se pricele ljudske igre, pri-
rejene na Cast Velianstvo, ruskemu carju.
Visto teh iger je otvorilo tekanje za stavo,
katerega se je udeleZilo lepo &tevilo krepkih
tesarskih ulencev v svojih prazniénih obla-
¢ilih. Obkoljeni prostor, katerega je moral
zmagovalec v petih minutah trikrat preteci,
obstopilo je od yseh strani veliko radoved-
nega obcinstva. Zupan je dal s& svojo palico
znamenje, da se tekanje prine. Bliskoma
se zazeno decki v tek, tako da so jim pi-
sani trakovi na klobukih po zraku odleta-
vali. Med tekanjem pa je igrala godba po-
sko¢nice, in Zupanova unukinja je drzala v
rokah lepo vezan opasnik, da ga d4 zma-
govalcu v dar.

nKako je to dopadlo Vagemu Veli¢an-
sty o4 vprasa potem jezitna Marica Ivanova,
ki je sedel na visokem naslanjacu, okraSenem
z vsakojakim zelenjem.

,5¢ precej, re¢e jej prijazno Ivanov,
ntoda jaz mislim, da bi bil jaz to bolje na-
redil.*
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»Kaj, cesar bo za stavo letal ?‘ smeje
se Marica, ,kaj tacega bi se vendar ne spo-
dobilo.*

Vet Ijubkih ribicaric stopi na to pred
prestol dozdevnega carja, in jedna izmed
njih prosi dovoljenja, da bi smele nekaj na-
rodnih plesov predstaviti. Lepe in krepke
postave teh holandskih primork di¢ila je Se
posebno priprosta, a jako originalna njihova
narodna nofa. Na glavi je imela namred
vsaka veliko in jako visoko avbo in vrh
nje 8e Sopek cvethc, ali pa velik kop. Izpod
avbe 8o se jim vsipali ¢ez ramena gosti
kodravi lasje. Lepo nagubancena srajea je
bila za vratom prav visoka, a nje rokavei
so segali prav do zapestja. Crno krilo, ki
je segalo do CGez kolen, je bilo s& svetlo-
barvnimi ecvetlicami, ki so bile v suknjo
vtkane, tako reko¢ posejano, Prav dobro
so pristojale temu oblacilu tudi svetlomodre
nogovice s C¢rnimi roZami in ¢revlji z za-
penkljami.

Pri plesu zamotali so se posamezni pari
na jako ¢uden in umeten nacin v lepo vrsto,
katera navidezno ni imela nikjer konca. Na-
enkrat pa se je vrsta na vse strani odprla,
in plesalke so posamezno iz nje priskakljale.
Ko s0 se pa vse plesalke za levo roko pri-
Jele, tresle so v svojih desnicah majhnim
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bobnom podobna godbena orodja, ki so bila
olepSana s& svilenimi trakovi in majhnimi,
glasno donedimi zvonéki.

Po kontanem plesu podali so se vsi
odlini prebivalei mesta s& svojim Castnim
gostom, dozdevnim carjem, v velik Sotor,
kjer je bila pripravljena velika gostija. Zupan
je sedel s8¢ svojo unukinjo ravno nasproti
gospodu Ivanovu, ki se je vedno prav lju-
beznjivo smehjal. Iz Zepa Zupanove suknje -
pa se je svetil oni pergament, kateri je Iva-
novu toliko skrbi provzrotil, a mu sedaj go-
tovo niti na umu ni bil veé.

Ravno so pojedli kisle ribe in popili
kapsko vino, kar je po stari holandski
navadi pI‘I vsaki pojedini pnslo prvo na
mizo, ko je iz daljave po mirnem ozragji
zadonel zvon iz stolpa mestne hiSe, ozna-
njajoé, da je Cetrta ura popoldne ‘minula.
Zupan si obriSe potno Gelo in se odkaglja,
da bi izpregovoril obiajno napitnico, ki mu
je sedaj Re tako srce teZila. Toda teZavnega
tega posla oprostil ga je precej moden topov
strel, ki je pretresel zrak nad slavnostnim
prostorom.

,,Vender enkrat', vzdihne Ivanov na
tihem. ,,To je ono znamenje, o katerem mi
je Mihajlov davi pisal; radoveden sem, kako
se bo vsa ta stvar sedaj razresila.‘
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Gostje so strmeé poslusali, kaj to po-
meni, in veliko jih je bilo med njimi, ki so
mislili, da je to bobnenje bliZajoce se ne-
vihte. Kar vstreli v drugié, in to pot veliko
moéneje ko v prvie. Zupanu, ki je ravno
poprijel kozarec, da bi napil odliéni druzbi,
pade od samega strahu baroka z glave,
Marica se prime vsa preplasena za glavo
in gospodje mestni svetovalci so postali bledi
ko zid. .

V tem prijezdi nek polkovnik v ruski
vojni opravi naravnost pred Sotor, v katerem
se je gostila sedaj tako preplasena gospoda.
Zupan, vide¢ pri odprtih vratih stopiti jez-
deca raz konja, imel je 8e toliko zavednosti,
da je sel k vojaku in ga vprasal, desa Zeli.

»Jaz sem polkovnik Lefort", rece tuji
¢astnik, ,in sem prisel, da sporo¢im Zupanu
in vsem mestanom Saardamskim mojega go-
spoda in carja prijazni pozdrav.‘

,,Vsaj je Nj. Velitanstvo med nami*, od-
govori Zupan.

»,Ne tako*, nadaljuje, smijo¢ se, ruski
polkovnik.. ,,0Oni mladi moZ ni car, femveé
malovreden vojaski begun, kar mu je pa
milostljivi car uZe odpustil. Tu imam pismo
z lagtnoro¢nim podpisom carjevim na tesar-
skega mojstra Petra Ivanova. Car nakazal
mu je toliko denarja, da si bo kupil za sé
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lastno ladjedelnico, a s pogojem, da bo iz-
deloval ladije le za Rusijo.*“

Ivanov vzame veselim srcem pismo 8vo-
jega cesarskega prijatelja in ga da Marici,
reko¢: ,,Kaj ne, Marica, da je bolje tako?
Prepri¢an sem, da se ne bos hudovala, ker
nisem car !*

Marica se je glasno zasmejala, in tudi
polkovnik se je moral smejati.

,Kdo pa je torej pravi car!“ vprasa
zupan in vsi okolu stojeci pritrdijo temu
vprasanju.

,,Nj. Velianstvo, car ruski,* odgovori
polkovnik Lefort, ,,to je Peter Mihajlov, ka-
terega vsi dobro poznate. Ravno sedaj je
na brodiséi Saardamskem in se v kratkem
odpelje na svoji vojni ladiji od tod.*

Ode Zupan, kakor tudi angleski poslanik
pri teh besedah gotovo nista bila ni¢ kaj
vesela. %

Slednji pa rete: ,,Prevarali ste me, in
tega vam ne bom nikdar pozabil“, ter odide
jako razburjen iz Sotora.

,, Tisod cekinov mi je wuslo z njim,
mislil si je Zupan ter vil roke, kakor bi mu
§lo na Zivljenje in smrt. Med tem pa se je
ozrl na Ivanova, ki je ves sreten, uZe Bog
zna kolikrat, 8¢ svojo Marico prebral carjevo
lastnoroéno pismo.
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,,On je vsega tega kriv®, vzklikne starec.

Polkovnik pa izvlete med tem iz Zepa
listnico z denarji ter jo d4 Zupanu v roko,
rekot: ,,Prevzviseni moj gospod posilja vam
to malo odSkodnino za ves trud, ki ste ga
jmeli te dni zaradi njega. Car bi se vam
dal uZe preje spoznati, toda koristi njegove
drzave, po katerih je bil prisiljen zvezo s
Francijo podpisati, so ga silile, da se je drZal
do danes nepoznanim; bilo mu je na tem,
da ga ne izdate angleskemu poslamku

Zupan je jecljal v znamenje zahvale
nekaj pled gé, kar ga pa nih¢e razumel ni.
Previdel je slednpc vender-le, da se je dobro
ukloniti in da ne kaze takim gospodom po
robu stavljati se. Dasiravno njegov zet ni
bil car, zadovolil se je s tem, da je bil ce-
sarski ladjestavec.

Vest, da je Peter Mihajlov pravi ruski
car, razsirila se je bliskoma med ljudstvom
na slaynostnem prostoru in vse je hitelo
na pristanite. Po ozkih ulicah se je gnetla
velika. mnozica ljudi proti morji, da vidi Se
enkrat pravega carja, katerega prej nihcée
pogledal ni. Tudi Inanov je hltel 86 8vojo
nevesto tja in ravmno je priSel fe v onem
trenutku, ko je imela admiralska ladija,
nakitena z narodnimi ruskimi zastavami,
odpluti,
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Peter Mihajlov je stal na krovu blizu
glavnega jambora. Obleden je bil v uniformo
ruskega polka in na prsih so se mu svetili
briljanti ruskih redov.

Car je prijazno odzdravljal ljudstvu, ki
je stalo na pristani’éi; na krovu pa je igrala
vojaska godba rusko narodno pesem. Me-
§tani Saardamski so visokega kneza nepre-
_stano pozdravljali in mu mahali z rutami
in kapami dok, da jim je ladija izginila
izpred o¢i.

V spomin na bivanje ruskega carja v
mestu Saardamu je mestno staresinstvo pu-
stilo malo sobo, v kateri je bival car kot
priprost tesarski pomocnik, popolnoma ne-
izpremenjeno, in v teku ¢asa si jo je ogle-
dalo veliko tujcev, ki so se lehko prepricali,
da je to, kar ste zdaj tu brali, gola resnica.
S¢ danes hrani mestno staresinstvo Saar-
damsko neko mizo, na kateri je risal car
Peter naérte k ladijam. Nek majhen obrazec
ladije, katerega je sam izrezljal, pa je Se
dandanes razpostavljen v veZi one hise, v
kateri je nekdaj stanoval.
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Cetrto poglavje.

»Pa¢ Cuden moZ je moral biti ta car
. Peter, mislil si je gotovo marsikdo mojih
Citateljev, prebravsi knjigo do tega poglavja.
In to je tudi res! Toda pri vsem svojem
¢udnem obnasanji bil je vender silen vladar
in duhovit ¢lovek. Gotovo torej ne bo odvet,
ako 8e par besedi o njem izpregovorimo.

Ko se je car Peter I. — tako ga hofemo
odsle] imenovati — vrnil v svoje cesarstvo,
bila je vstaja Strelicev po njegovem pr gatelju
Gordonu, ki je bil po rodu Skotec, uZe udu-
fena. Francoski poslanik je bil gotovo dobro
poucen, da je dolzil carjevo sestro Zofijo
gokrivde na tej zaroti. Peter I. je bil jako
razjarjen vsled nezvestobe lastnega svojega
gorodstva, to pa Se tembolj, ker se je Zofija
uze dvakrat vzdignila zoper njega in vselej
premagana mogla se mu podvreéi.

»,Menil sem, da bomo praznjevali svi-
danje pri Casi leporudetega Burgundea, a
treba bo druge pijace. Tako je govoril car
in zarotniki so se tresli od strahu, kajti ve-
deli so dobro, kaj jih Caka.

Pred samostanom, v katerem je Zivela
Zofija, postavili 8o ez no¢ 28 vislic. Ko se
je zdanilo, vzdramilo je silno ropotanje bobnov
poboZzne nune iz spanja. Iz gozda sta planila



47

nenadoma dva polka vojakov. Pripeljali so
ujete kolovodje zarote. Ko je ¢uvaj na zvo-
niku zapazil bliZajote se vojake, zacel je
vpiti, da gori. Nune, vse preplaSene, popa-
dale so na kolena, prose¢ nebeske duhove
pomoti. Toda zamén je bilo to. Krvava %a-
loigra se je zaGela. 28 najplemenitejsih Bo-
jarov je bilo obesenih. (Bojari se zovejo stari
plemenitasi ruske drZave.) Nad vislicami so
bila zapisana imena obegenih na tablicah.
Vsako jutro se je ponavljalo to grozno de-
janje, tako da so se slednji¢ vesala krivila
pod tezo mrtvih trupelj.

Ko so glavni uporniki pomrli te sramotne
smrti, ukazal je car nanesti suhega vejevja,
katero se je potem zaZgalo, da so vesala z
mrtvimi uporniki vred zgorela. Nune, videé
plamen Svigati nad svojimi okni, mislile so,
da jim hoté njihov samostan zaZgati. Zgo-
dilo se jim pa takrat ni ni¢ Zalega. Prince-
zinja Zofija, ki je bila vsega tega kriva,
preseliti se je morala v drug samostan. Nje
glavni zaveznik, razuzdana ¢eta Strelicev,
se je razpustila in je morala vse svoje oroZje
pred cesarsko oroznico v Moskvi oddati.
Njihova vojna znamenja pa so éastniki dru-
gih polkov na javnem prostoru pokonéali.
Tako kruto in odloéno je kaznjeval Peter I.
izdajstvo in nezvestobo. Bilo je pa tudi treba
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takih kaznij, kajti Rusi so bili pred 200 leti
se jako svojeglavni, ukrotila jih je le vojna
in sila. — Vsa deZela je bila takrat jed-
naka velikemu zitnemu polji. V mestih je
bilo le malo olikanih ljudij. Cest, vodovodov,
gol in tiskarn je bilo jako malo; rekel bi,
da v neizmernem ruskem -cesarstvu komaj
toliko, kakor v malem holandskem kraljestvu,
katerega Peter I. ni brez koristi za svojo
drZavo obiskal. Vse, za blagor in izobraZe-
vanje ljudstva potrebno, se je vpeljalo, in
kjer se to ni moglo zgoditi mirnim potom,
pomagali ste sila in mo¢. Stari Rusi morali
s0 celo svojo staro noso, kaftan, odloziti in
si porezati dolge brade, kar jih je tako raz-
burilo, da so se celo zakleli, carja umoriti.
UZe davno poprej so najimenitnejsi izmed
teh starih Rusov zaprisegli, da raje umrjejo
na razbeljenem raZni, kakor da bi odloZili
kaftan in si porezali brade. Ker jim pa ta
njihova prisega ni kaj dosti koristila, kajti
Peter je bil 8e veliko svojeglavneji kakor vsi
Rusi, in ni maral prenafati nikakrsne ne-
pokorgcéine, skusali so Bojari carja kot pro-
vzroditelja tega jim jako neljubega ukaza,
iz sveta spraviti. Ker pa takrat v Moskvi
se niso imeli nikake skrivne policije, dolgo ni
nihée vedel o tej nevarni zaroti in niti car,
niti njegovi prijatelji niso slutili, v kaki
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nevarnosti je njihovo Zivljenje; vsak Cas bi
_ se bilo lahko pripetilo, da bi se bila njihova
palata v zraku razprsila.

Nekega dne pa je izdal nek ud te skriv-
ne zarote sam vso to stvar. Zgodilo se je pa
to tako-le: Nekov Galicyn, ki je bil brat
biviega ljubljenca princezinje Zofije, je bil
jeden glavnih vodij te zarote. V neki seji je
predlagal, da se izireba oni, ki naj umori
nepriljubljenega carja. Ker pa je nekaj udov
“manjkalo, odloZilo se je izZrebanje do dru-
‘gzega dne, Razfli so se na to z navadnim
eslom: Zivela brada in kaftan; smrt carju!
Druzega dne Je bil izZreban G‘rahcyn
. Ko je reteni z vecimi prijatelji zapustil
8o, v kateri je zborovala ta skrivna zarota,
pazi, da se je pri vodovodu zbirala velika
mnozica ljudij.

»Kaj pa je?* vprasa Gahcyn jednega

izmed gledalcev.

~,Nek otrok je padel v vodo¥, odgovori

mu le-ta. ;

,,Ni¢ druzega?** vprasa nadalje.

BO}&I‘]& Gtalicyna otrok je', rete nekdo

ugl ki je stal v prvih vrstah ter vse bolje

pregledal.

: Galicyn postal je bled ko zid.

. Njegovi prijatelji so hoteli prisko¢iti na
moé, toda gledalei okolo vodovoda jim

Podkrajiek, Car in tesar, 4
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niso naredili prostora. Nikakor ni bilo mogode
prodreti skozi mnoZico.

Obupno kri¢i Galieyn: ,,Moj otrok je!
pustite me tja!* Toda zaman!" Surova mno-
Zica se ne gane. — Naenkrat pa se zaluje
vesel glas iz vodovoda. Oni, ki so stali tik
brega, pripovedovali so, da je zakricala pe-
stunja, ki je bila tako malomarna, da je
pustila malega otroka samega igrati se po
pesku ob vodi, a sama se JB pogovarjala z
drugimi posli.

; Omedlela je, ko je prisla k vodi in je
videla le 8e kos oblacila otrokovega iz vode.
Sedaj pa, ko se je zopet zavedla, zagledala
je plavada, ki je, drze¢ pred sabo reseno
dete, plaval 8 krepko roko profi bregu.

. To je 8lo od ust do ust, in tudi Galicyn
je zvedel to, ne da bi videl, kaj se godi v
vodovodu. Slisal je, da je njegov otrok resen.

,Bodi si kdor koli hoce, poplacati mu
hodem to dobro delo, kakor bi bil car ruski*,
govori Bojar na tihem sam se sabo.

In ko je to govoril, zakri¢i gledajota
mnoZica: ,,Veliki na& car je resitelj!"

»4ivi naj Peter, nas veliki car!*“ po- '
zdravljalo je ljudstvo vrlega plavada od vseh *
strani.

Gualicyn pa ni mogel izpregovoriti besede
od prevelikega zatudenja. Ko se je mmnoZica
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razhajala, Sel je k refitelju svojega edinega
ofroka, ki mu je bil pa najvedji sovraZnik,
ter se mu zahvali. Peljal se je potem domov.
Tri dni in tri noli je sedel brez jedi in pi-
jate, ném in ves zamisljen v svoji sobi. Na-
posled vstane, oblece se praZmje, z rosnimi
oémi poljubi Zeno in otroka ter se poslovi
od nju,

Kam da gre in kaj namerava, ni mogel
nihée zvedeti.

Sel je v carjevo palado ter ondi prosil,
da bi smel 8 carjem govoriti.

Peter I. dobro vedo&, da so vsi mozje -
iz rodbine Galicynove njegovi sovrazniki,
dovoli, da stopi predenj.

Presvetli gospod!* rete Bojar, ko je
vstopil, ,,pred tremi dnevi ste oteli mojemu
edinemu otroku Zivljenje. Prisel sem, da se
Vam zahvalim za to.*

,,VZe dobro, Feodor Galicyn,” odvrne
prijazno car. »Ne razglasaj te stvari; kopelj
se mi je prav dobro prilegla!*

yPredno pa sem vedel, da je Vase Ve-
licanstvo resilo mojemu otroku #ivljenje, ob-
ljubil sem na tihem, refitelja tako popladati,
kakor bi hil Jaz car ruski.‘

,Hm', rete car, ,to je bila ¢udna ob-
IJuba. Jako dvomim, da bi se ti to posretilo.*
A%
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,Najvet, kar more vsak cesar storiti,
je to, da pomilosti onega, ki si je smrt za-
sluzil, Evo, car Peter, jaz ti darujem Ziv-
ljenje !

Feodor Galicyn, ti si aboten !

., Ne tako Veliéanstvo. Poslusajte me!*

Sedaj pove carju vse o onih skrivnih
zarotah. Pove mu, da je izZreban on, umo-
riti carja, in da je obljubil ta grozni éin
jutri na nameravanem lovu izvriti.

»Da bi bil Vage Velitanstvo pri tej pri-
loZnosti v resnici lebko umoril*, dostavi na-
posled svojemu poroéilu, 5D mi treba Se
posebej zatljevatl kajti navadno zasledujete
sami divjega presma in niti strelei, niti gon-
jati Vas ne smejo spremljevatl

Car pogleda moZa osupnjen.

»Ii 81 v resnici hudoben, Feodor Ga-
licyn*, rece naposled, ,in fkoda je le, da si
moj sovraznik.‘

,,Tu je moja glava, Velicanstvo, in po
tej moji izjavi naj veé ne Zivim! Gotovo pa
je, da sem. dopolml gvojo obljubo!*

nKaj naj pocnem s tvojo glavo‘r’ “ ypraga
car prijazno smejoé se. ,,Vzemi jo saboj do-
mov in ohrani jo za Zeno in otroke. Ako
mi pa hodes storiti kako uslugo, podari mi
svoji mo¢ni roki, s katerima si se folikrat
zoper mene bojeval.*
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Tako je silni ta mo#% pa¢ malokedaj v
svojem Zivljenju govoril. Galicyn pade na
kolena in prime svojega vladarja za roke.
Ves ponizan rete: ,Presvetli gospod, da bi
Vas vsi Rusi tako poznali, kakor Vas jaz
od sih dob poznam, gotovo bi &ez leto in
dan ne bilo ve¢ najti nezadovoljne?a v tem
cesarstvu, ¢e tudi sta prepovedana brada in
kaftan !

»In ravno to vas peée“, odvrne car z
nasmehom. ,To je za vas gospode prehud
ukaz, da morate dolge jopide, ki so paé le
za ofroke, sleti! Za boga, ali ni mogode
brez kaftana in dolge brade biti posten Rus!
Ali sem jaz kaj druzega ?*

S tem pogovorom je hil konec te zarote.
Zarotniki niso hoteli, da bi ge jim moral
car naposled velikodusnim skazovati, kajti
po Galicynovi izjavi so vedeli, da je njihovo
Zivljenje v njegovih rokah. Toda pri vsem
tem notranji mir vender ni bil nikoli dolgo-
trajen. Deloma je bil kriv tega car sam, ki
po svoji strastni navadi ni trpel nikakrsnega
ugovora. Gorje onemu, ki bi se bil protivil
njegovim novotarijam! Vselej je morala ob-
veljati njegova in da bi se pri tem tisoce
ljudi pomoriti moralo,

Dve reti ste 8e bili, ki ste nevoljo
med plemstvom in duhovséino jako pomno-
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¥evali., Prvi¢ to, da se je posluZeval car za
izvriitev svojih mnogostranskih in jako sreéo-
nosnih deZelnih prenaredb najraje inozemcev,
kateri so hili vsled tega staremu deZelnemu
plemstvu trn v peti. Brodovje in vojno ar-
mado so preustrojili inozemski Castniki, ka-
tere so domadini vsled velikih vspehov vedno
bolj nevoljno in zani¢ljivo pogledovali. Trije
najveéji ljubljenci carjevi, katere je poklical
iz tujine, da so pomagali izvrevati veli-
kanska dela ter so uvrstili Rusijo med oli-
kane evropske drZave, so bili Fran Zimmer-
mann, topniéarski ¢astnik iz Brodnice, torej
rodom Nemec, Fran Lefort, porcjen v Genfu
od stare francoske rodovine, in pa Skot Gor-
don. Ce tudi so si stari Bojari in vladeZeljna
duhov&tina prizadevali izpodkopati vpliv lju-
bimcev carjevih, se jim to vender ni posre-
¢ilo, kajti ostal jim je do smrti milostljiv in
hvale%en gospod. — Drugi¢ je bilo pa tudi
to, da po smrti patrijarba Adrijana ni volil
nobenega naslednika, temve¢ je zdruZil v
svoji osebi najvisjo deZelsko in duhovsko
gosposko. To je stare Ruse jako razjezilo;
a za trden in trajni obstanek ruske cesarske
hise je bilo to postopanje najboljsa podlaga.

Da bi povzdignil trgovino in promet,
moral si je Peter I. pridobiti ozemlja na
morji. Pridobiti ga je bilo mogote -v severo-
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zahodu proti Liflandiji, ki je bila takrat
Svedska posest, ali pa proti jugu na Crnem
morji, katero je bilo takrat v posesti mo-
gotnih in bojaZeljnih Turkov. — Proti temi
se je Skot Gordon v neki vojni jako vspefno
boril. Ko je vzel trdnjavo Azov, je bila ruski
trgovini odprta pot po Crnem morji. Da bi
si pridobil deZele na vzhodnem morji, je bilo
treba napovedati vojno Svedski drzavi. To
pa ni bilo kaj posebno lehko, kajti v tistem
¢asu je vladal ondi ¢udni, a bojaZeljni kralj
Karol XII, Peter I. je uZe dalj ¢asa za-
vidal zmagujotega kralja in tezko je cakal
prilike, da se poskusi ,z dolgoraséenim
moZem v visnjevi suknji‘, kakor so takrat
kralja Karola XII. zaniéljivo nazivali, A pri
Karolu ni bilo treba dolgo éakati te prilike,
ker je bil on sam vedno pripravljen vojsko-
vati se, ako je le slutil, da Zelé njegovi so-
sedni knezi vojne.

.V kratkem ¢éasu so si stali Rusi in
Svedi sovrazno nasproti, in Svedska armada
se je naglo pomikala proti Rusiji. Bilo je
to v jesenskem ¢&asu in zato ruski vojaki se
niso bili za boj tako pripravljeni, kakor je
car Zelel. Pri Narvi pograbile so se v prvié
sovraZne cete, katerim sta zapovedovala kralj
Karol na jedni, a car Peter na drugi strani,
Prvié je stal takrat Peter v bitvi sovraZniku
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pasproti. Dasiravno je sé svojim konjistvom,
kateremu je sam zapovedoval, sovraZnika
jako spretno napadal, moral se je slednjid
vender umakniti, in ,,dolgoraséeni gospod v
visnjevi suknji** je bil zmagovalec. Karol je
zmagal, ker je bila njegova pehota in nje-
govo topniéarstvo mocneje od carjevih. Peter
je bil to uZe med bitvo opazil in ko je zve-
¢er sé svojimi poveljniki sedel v prenolisci,
govoril je z njimi o tej zadevi tako mirno
in hladnokrvno, kakor da bi se menil o ma-
nevrih, a ne o izgubljeni bitvi. Ko se tako
pogovarjajo — mogoce celo brez kake pi-
jate, kajti takrat nj bilo Zeleznic, ki bi v
kratkem ¢asu privazale Zivera za vijsko, in
zato tudi car za svojo osebo ni hotel nobe-
nega posebnega kuharja sabd, — zasligijo
iz daljave moc¢no pokanje topov.

Svedi so tul® zavpije straznik, ki je
stal na dvoriséi.

»Da bi se v Cronem morji utopil!*
vsklikne car. ,,Ali naj zapustimo prenocisce ?
Dobro! Osedlajmo konje in idimo, gospoda !

Hitro" so odjahali v temni nodi sovraZ-
niku pasproti. Hudega se ni nié zgodilo,
kajti Svedi 8o provzrotili ta ponoéni hrup le
zaradi tega, da bi dobili carja v svoje roke.
Vieli so pa¢ veliko ruskih generalov, a carja
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niso dobili, ker so ga iskali le tam, kjer ga
ni bilo.

Svedski vojaki so vjete Ruse &e tisto
noé peljali pred kralja Karola, ki je pisal
na priprosti leseni mizi, in leta vprasa
jednega izmed njih, kako se je carju ta dan
godilo.

Nek star polkovnik stopi predenj, ga
pozdravi po vojasko in rede: ,,NaSemu pre-
svetlemu carju se je godilo kakor vojsko-
vodji, ki je sovrainika premagal, a ne kot
vojskovodji, ki je bil premagan.*

,,Kaj pravite? re¢e kralj nevoljno in
si grize spodnje ustne. ,To je paé Cuden
odgovor. Po mojem menenji ne more nihée
dvomiti, kdo ima pravico danes vesel bifil!*

,Gotovo ne!* odgovori ujeti ruski pol-
kovnik, ,toda na§ car je rekel: ,Ravno ta
poraz bo za mé sredstvo, da se ufim zma-
govati.'¥) :

Karol XII. nasmehnil se je zanitljivo
tem besedam, kajti domisljeval si je, da je
dokaj boljsi vojskovodja od okornega sever-
nega medveda. Toda tudi vojna sreca je opo-
toéna, kakor vsaka sreca sploh. Poleg tega
je pa Peter I. tudi resnico govoril, ko je
rekel, da se hole zmagovati uditi. Se vé-da
je preteklo dolgih deset let, predno se je

*) Te besede je govoril car Peter sam.
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tega naudil. V slavni bitki pri Pultavi (1709)
odskodoval se je za izgubljeno bitvo pri
Narvi in pokoncal Svedsko mo¢ v severu za
veéne case. To vam je bilo klanje, kakor-
snega se zgodovina v teku veé stoletij spo-
minjati ne vé. MoZ se je bojeval proti moZu,
in da-si se je uze vetkrat primerilo, da so
se bojevale mnogostevilneje armade, vender
ni bilo Stevilo mrtvih s Stevilom bojevnikov
nikdar v takem razmerji. Trikrat so Rusi
uze mislili, da so izgubljeni, a vselej jih je
zopet ohrabril carjev klic. Slednji¢ odloéil je
strahovit naskok.ruske konjice pod vodstvom
Mensikoffa usodo dneva za carja.

Karol XII. je imel dosti posla, da je
utekel silnemu sovraZniku. Od tistega éasa
pa se ni hotel ve¢ bojevati z mogocénim
Petrom. Poskusal je pad¢ od strani zmago-
vitemu sovrazniku gSkodovati, kjer koli je
.mogel, in zato je 8tuval vsakovrstne sovraz-
nike nanj. Posebno posrecilo se mu je to pri
Turkih, kateri so carju napovedali vojsko.
Le tezko je resil Peter I, v tem hoju svoje
Zivljenje in svoj prestol.

V teh stiskah pa mu niste toliko po-
magali njegova hrabrost in hladnokrvnost,
kakor bas zvestoba in previdnost njegove
poznejie soproge Katarine.
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Ko je vojna sreta jela Petra I. zapu-
SCati, posredilo se jej je, velikega vezirja
podkupiti. To je bil pa¢ hud.udarec za po-
nosnega carja, toda poniZati se je moral pred
hudim tem sovraZnikom. Trdnjava Azov je
bila izgubljena in car je moral biti zado-
voljen, da je po sklenjenem miru (1711) od-
nesel golo Zivljenje in da so smeli njegovi
premagani polki z vojagko castjo domov.
Turki so zmagali in so ostali zmagovalei.

Ko se je Peter vrnil v Petrograd, kjer
Jje najraje bival, bilo je ondotno prebivalstvo
jako Zalostno. Niti zastav, niti slavolokov ni
bilo videti, a tudi veselega glasu ne slifati.
Brez petja in zvonenja so 8li vojaki v mesto
in zmagovalec pri Pultavi je sedel na svojem
konji tako potrt, kakor bi ne mogel veé
kvisku pogledati. K sredi se je leta 1713 z
osvojitvijo Finlandije po polnem odskodoval
za to, kar je na jugu zgubil. Tudi je reiil
8 tem ime dobrega vojskovodje.

Po vsem tem vojnem trpljenji in po
vseh teh nadlogah Peter I. niti za ¢asa miru
ni Zivel tako, kakor mu je velevalo njegovo
slabotno zdravje. Namesto da bi se v krogu
svojih varoval in pazil na ljubo zdravije,
hodeval je s svojimi ljubljenci v mrzlih zim-
skih noteh na medvedov lov, ali pa se je
za jako smefne in neznatne stave CGez vse
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mere napenjal, da je stavo dobil ter tako
pokazal svojo Eeznatorno moc.

Tako je jezdil enkrat od skrajne se-
verne do skrajne juine meje svojega cesar-
stva, ne da bi se bil preoblekel, ali pa tudi
le z nogo se dotaknil zemlje. Presedel se je
z jednega konja na druzega ter med potjo
uzival to, kar je imel v svoji malhi. Stavo
le-to je pa tudi dobil, kajti celo dva dni
poprej je prejezdil to velikansko pot, kakor
je stavil njegov nasprotnik Mensikoff. Za
stavo je dobil kosaro polno steklenic sibir-
skega vina.

Brez dvombe je bilo tezko dolgo vaztra-
jati poleg tako silne natore, kakor je bila
ravno carjeva. Veliko njegovih ljubljencev
je zapadlo nenadoma njegovi nemilosti; za-
pustiti so morali dvor in deZelo in nihée jih
ni vet videl. Od svoje druge soproge Ev-
doksije se je dal loCiti, ker je bila na strani
Bojarjev, ter jo je zaprl pozneje v samostan.

Tretja njegova Zena je bila uZe prej
omenjena Katarina, ki je marsikaj ¢udnega
doZivela. Bila je 12 let stareja od Petra in
gotovo se jej ni v nje mladosti niti sanjalo
o veliki sreci, ki jo je pozneje doletela.
Nje ote je b11 ubog kmet po imenu Samuel
Skovronski. Zivel je v Litaviji ter obdeloval
ondi s& svojo druZino polje, ne da bi si hil
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pri tem pridelal potrebnega ZiveZa. Izseliti
se je moral zaradi tega. Kmalu mu umrje
Zena in ostal mu je le Se edini bolehavi
otrok. Nesrefa, revidina in Zalost poiskale
s0 ga torej tudi na novem domovji. Ko je
tudi njega smrt pobrala, usmili se malega
tujega otroka nek cerkvenik ter ga vzame
k sebi. Malo deklico, ki je uZe takrat za-
radi svoje posebne lepote splogno pozornost
vzhujala, je vse poznalo in ljubilo. Stari in
mladi =0 jo imenovali ,lepo Marto*. Ker
je bil pa cerkvenik ubog, ni se jej pri njem
posebno dobro godilo. Posebna sreca je bila
za ubogo rejenko, da je pri neki Solski
skugnji prav dobro odgovarjala ter sé svojim
prijetnim - obnasanjem prikupila " se natan-
¢nemu gospodu nadzorniku, ki je hil visok
duhovnik iz marienburske okolice. Prost
Gliick skrbel je za ubogo siroto prav po
otetoveko in prav c¢udno je bilo to, da se
lepa in previdna Marta, ki je pod njegovo
oskrbjo vzrastla v zalo devico, ni boljse
omozila. Nje moZ je bil namreé priprost vo-
jak v 8vedski armadi, dragonec Karola XII.
Ko sta si Peter in Karol vojsko napovedala,
morali so vsi Svedski moZje pod oroZje.
Dragonei so odjezdili in Z njimi tudi Martin
mo%. Gotovo se mu ni zdelo, da svoje Zene
ne bo veé videl. Rusi so napadli malo mestece,
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ki je bilo brez vse obrambe in vsi prebi-
valei so se morali udati na milost in ne-
milost. Marto je wugledal nek vigji ruski
tastnik, stojeo na oknu, ko so Rusi v mes-
tece margirali, Po grdi navadi onih divjih
dasov, vzel je ta Castnik — bil je general
Seremljev — brdko Z%ensko kot sluZkinjo k
sebi, a potem sé sabo.

Od tega je prisla k generalu Bauerju
in od tega k knezu Mensikoffu, ki je zanjo
prav posteno skrbel. Ko je car Peter na
veter nekega dne kneza Mengikoffa nena-
doma obiskal, videla je v prvié carja. Peter I.
je kneza s svojim obiskom veckrat tako iz-
nenadil, pesebno kadar ni imel doma opra-
viti, da so potem vso no¢ pili in igrali
Mensikoffa pa ravno ni bilo doma, ko je
car prisel. Ko stopi Peter v veliko dvorano,
zapazi na mostovzi lepo Marto.

,, Jdo si?* ogovori jo in postoji na pragu
dvorane. :

Marta mu mirno odgovori in to je carju
jako dopadlo. Gledala ga je med tém s
svojimi velikimi oémi tako mirno v obraz,
da je car nehotoma moral misliti, da takih
otij ke na vsem svetu nij videl.

»Loraj nisi suZnja?‘ vprasa dalje.

,,Ne, presvetli gospod, prosta sem !‘ .rede
ponosno.
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,0d kod me pozna§“, vprasa zaéuden
,da me imenujes presvetlega gospoda, vsaj
me 8e nisi nikoli videla ?*

,»Videla sem vas, presvetli vladar!

2In ke pa?

,»Tam, kjer ni mogote na vas pozabiti:
v vojni, sedefega na konji, na delu Vase
armade,*

,Cudno je to, lepo dekle: ti zna§ go-
voriti kakor kaka dvorska gospa. Kje si se
tega. udila ?*

»,Ne umejem Vas, Vafe Velitanstvo*,
odgovori mu. Rudetica jo je oblila in prvié
je pobesila odi ter se igrala sé svojo srebrno
prsno verizico v tej zadregi.

Prisedsi domov je moral knez Mensikoff
‘povedati, kje je dobil to lepo Zeno. Ker se
je po njegovem govorjenji preprical, da je
Marta golo resnico povedala, veselilo ga je
to tem bolj, ker poleg bojeénosti ni nobene
pregrehe bolj sovraZil kakor laz. Mensikoff,
jako nadarjen diplomat, je takoj zapazil, da
je dekle carju jako dopadlo. Odredil ji je
torej sluzbo varuhinje srebrnine v carskem
dvoru. Lepa Marta se je kmalu privadila
temu svojemu poslu ter je dobro gospodi-
njila. — Car je ni pustil iz otij, in ko je
prestopila k griki pravoslavni veri, vzel
jo je za Zeno. Nikdar mu ni bilo Zal, da
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je to storil. Gospa Marta, udova ubogega
gvedskega dragonca, je postala carjega so-
proga. V glavnem mestu je bila svedano
kronana. Bog jima je dal osem otrok, deklic,
izmed katerih je tretja, Elizabeta po imenu,
postala pozneje cesarica. Velikokrat je bil
car Zalosten, ker ni imel nobenega sina,
a cesarica, ki je bila u%e od mladih nog
nekoliko praznoverna, mislila je, da je to
boZja kazen, ker je prestopila k drugej veri.
Ko je 5la namreé v cerkev, da bi pred du-
hovnikom prestopila k pravoslavni cerkvi,
priblizala se ji je stara litavska Zena ter
jej je prorokovala to nesreto. Dasiravno je
ukazal car Zeno zasledovati, je vender nihée
ni mogel dobiti. Tudi on je 8e tistega dné
slisal o tem C¢udnem prorokovanji, in da-si
je obljubil precejsnje darilo onemu, ki jo
dobi, ni se to nikomur posredilo. Niti petro-
gradsko vojastvo, niti mestno redarstvo jej
ni prislo na sled. Ko se je car s¢ svojo
nevesto Katarino od poroke vradal, morala
sta to ¢udno prorokovanje tudi na cesti sli-
gati. Nek slaboumen bera¢ je stopil pred
konje svatovskega voza in jima to povedal,
kar je sliSala Katarina uZe v cerkvi! Precej
nato je reveZ umrl.

Peter je v svoji nagli jezi in nezaup-
nosti — to so bile pal senéne strani njegovega
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lepega in moZatega znadaja — vetkrat za-
povedal kaj tacega, kar bi bilo za vsacega
cesarja necastno.

Znano "je, da je lastnorotno podpisal
smrtno obsodbo svojemu edinemu sinu Ale-
kseju, katerega je imel od prve Zenme. Vsled
velike ljubosumnosti ukazal je jednemu svo-
jih najzvestejih dvornih uradnikov, kljucarju
Moensu, glavo odsekati in tudi cesarica je
bila v tistem trenutku v najveéji nevarnosti,
da izgubi z ljubeznijo svojega soproga tudi
krono in prostost. K srefi je Peter Se pred
svojo smrtjo na vse to pozabil. V svoji
oporoki je pokazal svojo veliko ljubezen: do
Katarine s tem, da jo je postavil svojim
naslednikom. Kako je ona izvrsevala velika
zapoceta dela svojega moZa, tega tukaj po-
pisovali ne bomo.

Peter je telesno veliko prej oslabel,
kakor je to pri nas ljudeh navadno. Ker je
bil orjagke natore, gresil je mnogokrat na ta
rovas, in zato se je moral v poznejih letih
zelo pokoriti. — Dostikrat je s svojimi voj-
nimi tovarisi popival jeseni pozno v no¢ in
ni¢ C¢udnega ni hilo to, ako je potem jezdil
proti reki Nevi, razbijal ondu led ter se
kopal v nje valovih pod milim nebom. Na
konji se je vsak prej utrudil nego on.

Podkrajdek, Car in tesar.” )



66

Ljudstvo, katero ga je bolj ljubilo nego
plemstvo, pripoveduje se dandanes marsikaj
o njem, kar dobro opisuje znacaj tega éud-
nega moza.

Med drugim pripoveduje se, da je nekoé
na lovu zafel. Zastonj si je prizadeval s
svojim lovskim rogom lovee k sebi priklicati.
Edino le jek mu je iz gozda odgovarjal.
UZe je mislil, da bode moral pod milim
nebom prenoditi, kaj zelo temacno je postalo
in vsled gostega drevja in grmovja ni mogel
niti dalje. Kar zagleda v daljavi lué, ki je
brlela v ko¢i nekega oglarja. Brez daljSega
premlsljevanja gre proti koti in prosi ondu
prenotisca.

Starikav moZz jako odurne vnanjosti
mu odpre.

,Prenotis¢a bi radi, kaj ne? vprasa
carja, katerega brez dvombe ni poznal.
,Tezko bo kaj, kajti primanjkuje nam pro-
stora !

»Zadostuje mi kaka klop, kak kotec,
kak star stol”, rece car.

Starec je premisljeval, kam bi ga djal.

Car pa ni hotel povedati, kdo da je,
kajti posebno rad je v takih sludajih svoje
ljudstvo nepoznan opazoval. Ogljar je torej
mislil, da je mo#% kak lovec, in sicer prav
priprost lovec, ki se je v gozdu zgubil. Car
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Peter 1. je imel navado, da je bil, izvzemsi
prav velike sve¢anosti, bolj priprosto obleéen,
kot vsak njegovih uradnikov.

Da bi trmastega starca nekoliko omecil,
vzame car svojo trebusnjato Cutarico iz Zepa.

,,Polovico tega ti dam, ako me pre-
no¢is*, reée mu. OCi se zasvetijo starcu pri
teh besedah. Kakor znano, je pri pravem
Rusu za Z%gano pija¢o vse dobiti, in gotovo
bi car boljSega sredstva ne mogel najti, ko
ravno tega, da si je izprosil prenotisce.

Pri vsem tem se je starec Se vedno
prav neodloéen praskal za uSesi.

,,Jmam le dve Cumnati‘, rete mu na to.
Jedno rabim za s&, za BVQ]O Zeno in za
svo_]e tri sinove. V drugl pa — hehe, ne
vem, vam bo-li druzbe . . .

»Kaj to, ljubi otka, vsaj nisem bojec!
In da bi bil sam Ivan Vaziljevié, moj pra-
ded, ki bi moral od mrtvih vstati, ne bojim
se ga"‘

,,Bode naj toraj v boZjem imenu!‘

Nato sta spraznila steklenico in car ga
prosi, naj mu pokaZe stanico, v kateri ga
taka ona stragna druzba.

Starec odpre neke s tezkim zapahom
zaprte duri. :

,MiklavZ je mnotri“, rete mu, ,mislim,
da vas ne bo motil. Viezite se tja na desno,

o
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Zadovoljiti se morate pa brez luéi, ker je
veliko stelje ondu.*

Car se vleXe na steljo in zaspi prav
sladko, ne da bi ga bil njegov tovaris v
spanji kaj motil. Ko ga zjutraj ogljar po-
klite, vprasa Peter, kdo je bil oni, ki je
leZal poleg njega, pokrit & ¢érnim prtom.

,,Car MiklavZz je, odgovori mu mirno
ogljar, ,ki je véeraj na kugi umrl. Ne iz-
prasujte me dalje o tem! Bog vas obvari

gospod lovee!*

Car mu _na to ni¢esa ne odgovori. Slu-
¢aj je nanesel, da je lovsko spremstve v
tistem trenutku prislo po gozdu ravno pred
oglarjevo koto ter izgubljenega gospoda z
glasnim trobentanjem pozdravilo.

Ko je ogljar zvedel, koga je prenoéeval,
padel je na kolena ter prosﬂ milosti.

Puhodn_]o no¢ bos pa ti mesto mene
gpal pri Miklavzu®, odgovori mu car; ,to
naj ho tvoja kazen. ‘&

Smejo¢ se je od]ezdll

Neko¢ drugod je srecal v Petrogradu
pozno v no¢ na ulici mlado dekle, ki ga je
prosilo milostinje.

»Ali ne mores delati, krepko, mlado
dekle, refe nevoljno car, ,in ne ves-li, da
je prepovedano prosjaciti?*
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_ »Zmam, da je tako, toda kaj mi je sto-
riti?** odvrne mu neustrageno deklica. ,,Moja
roka je hroma; delati torej ne morem, in
moja mati so uZe tri tedne na smrtni postelji.
Imejte usmiljenje, dobri gospod !

,,Ali se ne laZe§?*‘ vpraSa car beratico.

»Ne gospod“, odgovori mu krepko, ,,pre-
pricate se lehko o tem.“ Na to ga je sé
svojima velikima modrima o¢ema tako milo
pogledala, da je car nehotoma menil, da so
zveste modre o¢i njegove Katarine.

nDobro tedaj®, rece on, ,,prepri¢ati se
hotem. Pelji me k materi!

Sla sta torej, cesar in beradica, po te-
matnih ulicah iz mesta dale¢ tja, kjer so
stale uZe zadnje hise. Tam potrka dekle na
okno. Nekdo zakaglja znotraj. A kmalu se
odpro vrata od znotraj. Kakor je bilo cutiti,
pritisnil je velik pes znotraj na kljuko; se-
daj pa je skakal dobrikaje se okolu dekleta.

Strasanska revitina je bila v hisi.

Na pol pregniti slami je lezala Zena
treso¢ se od mraza. Suha je bhila do kosti
in bleda ko smrt. Vsa izba je bila prazna
pohistva in po spokah v zidu je Zvizgal je-
jesenski veter, da je bilo groza poslusati.

,,Kje je vas moz? vprasa gospod. ,,Ali
je mrtev in 8 ¢em se je pecal?
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.,V cesarskih ladjedelnicah je delal dolgih
dvanajst let.*

Kot tesar?** vprasa car nadalje, ki je
uZe od nekdaj ta stan posebno ljubil.

Bolnica prikima.

,,Zakaj niste prosili letne podpore, ki
se takim udovam navadno daje?‘

,»Moj Bog, kaj pomaga to*’, vzdibne Zena,
»ta je po postavi pa¢ vsakemu zagotovl_]ena
toda uradniki vtaknejo denar sami v Zep,
in veseli moramo biti, da dobimo vsaj pe-
tino tega.‘

,Vrag naj bi uzel tacega uradnika!
Toda dobro, da vem! In Ce je tak nesramnez,
obrnite se do carja. On je pristopen vsakemu
in vsako soboto sme priti vsak, komur drago;
carjev dvor je vsakemu odprt*

,Res je tako‘, reée vdova, ,tudi dobro
je, a ne pomaga dosti. Nebesa so velika in
car je vellk — toda k njemu priti ni mo-
gode, ako ni mogoce strezajem rubljev v roke
stiskati! . . .*

Druzega dné je car yse dvorske sluzab-
nike od kljutarja do zadnjega kuhinjskega
strezaja iz sluZzbe odpustil. Onega uradnika
pa, ki je kratil vdovam pokojnine, obesili
so na javni ulici na vrata njegovega stano-
vali¢a. Zena njegova pa je morala vso ded-
g¢ino deliti s to vdovo.
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Takih pripovedk pripoveduje se o ve-
likem carju Petru prav mnogo. Ako je spo-
znal, da se dogajajo take pregrehe, bil je
neizprosljiv in je kaznjeval neusmiljeno. Tezko
je minul v Petrogradu dan, da bi ne bil kdo
k smrti obsojen. Dostikrat pa se je pripetilo,
da so pometali celo tolpo hudodelcev v kotel
z kuhanim oljem. Kakor se pripoveduje, rekel
- je Peter nekot¢ sam: ,,Da bi hotel vse ne-
zveste uradnike moje drZave po zasluZenji
kaznjevati, dobil bi tezko v vsi Rusiji toliko
lesa, da bi postavil za vsacega posebej vislice.**

Predno sklenemo to knjigo, povedati
hotemo Se nekaj malega iz druZinskega Ziv-
ljenja Petrovega. Med mnogimi redkimi re¢mi,
katerih si je car v Zivljenji mnogo nabral,
imel je tudi dragoceno kupico od kamene
strele. Ker je bila sama na sebi jako dra-
gocena, bila je carju 8e zato tem ljubfa, ker
ga je spominjala jednega najlepsih zmago-
valnih dnij iz njegovega vojaskega Zivljenja.
Pridobil si je to posodo lastnoroéno v Sotoru
nekega turskega poveljnika, ko so vojaki
pod njegovim vodstvom Sotoris¢e napadli.
Rusi zmagali so onega dne brez dvombhe —
kakor pozneje dostikrat — le vsled carjeve
osebne hrabrosti in njegove brezmejne sré-
nosti. Ker je bil to prvi dan, da je zmagal
sam sovraznika, ljubil je posebno ta kozarec.
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Ko so nekega dne mladoletne velike kne-
ginje praznovale rojstni dan svoje najstareje
sestre Katarine, igrale so se tudi v zasebni
sobi ocetovi. Prigodilo se je, da je mali deset-
letni kneginji Ani po nesre¢i ta dragoceni
kozarec na tla pal. Otroci so glasno zavpili,
ko se je prekrasni kozarec na trdih hrastovih
tleh razsul na tiso¢ koscev. Cesarica, ki je
na ta krik priletela, je obledela, ko je slisala,
kaj se je zgodilo. Poznala je predobro vroce- -
krvni znadaj svojega soproga.

Glavno vprasanje je bilo sedaj le to,
kdo naj carju pove o tej nesreci. Mala Ana
je lezala od samega strahu uZe na pol bolna
v postelji in od vseh drugih si ni upal nihée
povedati. Naposled se odlo¢i cesarica sama
in pove carju, ko je prigsel na veer uZe
precej pozno in jako razdrazen domov, o
nesre¢i. Peter s hripavim glasom zavpije,
si poravna lase raz Celo, zmaje z glavo in
prime ljubeznjivo soprogo za roko rekod:
»Pat se je moralo ubogo ofroée jako pre-
stragiti,*

Da bi si svoje telesno trpljenje olajsal,
hodeval je jedva petdeset let stari a uZe po-
polnoma osiveli car v toplice na Nemsko.
Najveckrat je bil v Karlovih Varih. Mogote
da bi bil Se Zivel deset ali dvajset let, da bi
ne bil, po svoji strastni krvi zapeljan, Cesto-
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 krat gresil na g8kodo svojemu slabotnemu

zdravji. Smrtni kal pa se ga je prijel, ko je

. pomagal resiti potapljajoo se ladijo. Nekega

!

¥

dne je pregledoval obrezje. Uze je bil v po-
stelji, ko zaduje iz pristaniSca topov strel,
kot znamenje nevarnosti in nesrece. Peter
hitro vstane in ukaZe slugi pozvedeti, waj da

' je. Kmalu naznani, da je trideset ljudi v

. smrtni nevarnosti in da vodniki ladij neéejo
- na morje, ker je jako valovito., Ne da hi se

dolgo premisljeval, hiti na pristanisde, skoti
ondi v najblizjo ladijo in zavpije: ,,Pojdite
sem, plahi malovredneZi, Va8 car vam bode
pokazal, kaj morate storiti!* To je pomagalo.
Vsi popotniki so bili regeni, a car je hil od

" tistega dne dalje smrtno bolan in je ¢ez nekaj

mesecev umrl. (1725 1.)

Ce tudi ni bil brez napake ta ¢uden a
slavni moz, vender je pa bil brez dvombe
izvrsten vladar in ustanovitelj ruske moéi in
velikosti.

QD

Podkrajiek, Car in tesar. 6



Pri Jan. Giontiniju v Ljubljani

se tudi dobivajo:

Kron

Aladin s darobno svetilnico (s podobami) . . . —90
Alesovec Jak: Jama nad Dobruso. Pravhlca iz staro-

davnih éasov . . —40

— Kustoca in Vis, pOp]S vo;ske na Lagkem leta 1866 —40

— YVojska na Turskem od leta 1875 do konca leta 1878.
Heinabis i . —72
tra vezane 92 vin.

— Vrtomirov prstan ali zmaj v Bistrigki dolini. Ljud-
ska pravljica . . A e )

Amicis-Miklavéié: Sree, 4 zvezki & . . —40
vsi 4 zvezki skupaj vezani v lepih platnemh p]at—
nicah 240 kron

Andersenove pravljice za mladino. Izbral in poslovenil
Fran Nedeljko. S podobami trdo vezane . . { IO

Anglescéina brez uéitelja v slovenskem jeziku. Pomodna
knjiga za potovalce v Ameriko

Berthet-Susnik: Sita, mala Hindostanka . . . . AR
— Izanami, mala Japonka . . . T
Bojtek, v drevo vpreZeni vitez. Pravl]ma s e
Borislav: Spominski listki iz avstrijske zgodovine . —48

trdo vezani 68 vin.
Brezovnik Anton: Zakaj? — Zato! Zbirka pravljic, pri-

povedk in legend za $olo in dom. Trdo vezane . —'60
Cerkvica na Skali. Pravljica . . . . . . . . . —2%
Cimperman Jos.: Pesmi, 1888 . . . e e S Y

v platno z zlato obrezo 340 kron.
Cooper I. F.: Natanael Bumpo. Povestl, predelane za

mladino I del ,Strelec* . . e e

II. del Posledn;l Mohikanee* . . . . .-—48]

wallsidelt oSt ezeosl edectsan L SR el o s

IV. del Nasel]encx HEREts - e

V. del ,,Na Ty e st RS RS O e

Costa dr.: Postojnska jama . . . . . . . . . =—40

Crni bratje. Povest . S I St )

Doma in na tujem, Povest. 1889 . . —40
Dominikus-Nedeljko: Narodne pripmredke za mla.dlno

I zvezek . . . —48

— Narodne prlpovedke za mladino, II. zvezek . . —40

— 8§ prestola na morisée. Zgodovinska povest . . —40

e i—















